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Положение на Ближнем Востоке 

 Доклад Генерального секретаря по Ближнему Востоку (S/2006/956) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 50 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Положение на Ближнем Востоке 
 

  Доклад Генерального секретаря 
по Ближнему Востоку (S/2006/956) 

 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо от представителя Израиля, в котором он 
просит пригласить его принять участие в рассмот-
рении пункта повестки дня Совета. В соответствии 
с обычной практикой я предлагаю, с согласия Сове-
та, пригласить указанного представителя принять 
участие в обсуждении без права голоса согласно 
соответствующим положениям Устава и правилу 37 
временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.  

 По приглашению Председателя г-н Кармон 
(Израиль) занимает место за столом Совета. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я хотел 
бы информировать Совет о том, что мною получено 
письмо  Постоянного наблюдателя от Палестины 
при Организации Объединенных Наций от 
11 декабря 2006 года, которое будет издано в каче-
стве документа S/2006/960 и которое гласит: 

  «Имею честь просить о том, чтобы Совет 
Безопасности в соответствии со своей преды-
дущей практикой пригласил Постоянного на-
блюдателя от Палестины при Организации 
Объединенных Наций принять участие в от-
крытом тематическом обсуждении Советом 
Безопасности положения на Ближнем Востоке, 
которое пройдет во вторник, 12 декабря 
2006 года». 

 Я предлагаю, руководствуясь временными 
правилами процедуры Совета и предыдущей прак-
тикой в этой связи и с согласия Совета, пригласить 
Постоянного наблюдателя от Палестины принять 
участие в обсуждении. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 По приглашению Председателя г-н Мансур 
(Палестина) занимает место за столом Со-
вета. 

 Председатель (говорит по-арабски): Сейчас 
Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта повестки дня. Заседание Совета Безопасно-
сти проводится в соответствии с договоренностью, 
достигнутой в ходе состоявшихся ранее в Совете 
консультаций.  

 Вниманию членов Совета представлен доку-
мент S/2006/956, в котором содержится доклад Ге-
нерального секретаря по Ближнему Востоку.  

 Я предоставляю слово Генеральному секрета-
рю Его Превосходительству г-ну Кофи Аннану. 

 Генеральный секретарь (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне прежде всего поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за эту возможность предста-
вить мой доклад по Ближнему Востоку 
(S/2006/956). Мы очень рады видеть в этом зале 
уважаемого заместителя премьер-министра и мини-
стра иностранных дел. 

 Как я заявил в Генеральной Ассамблее в сен-
тябре, израильско-палестинский конфликт не явля-
ется лишь одним из многих региональных конфлик-
тов. Ни один другой конфликт не несет столь мощ-
ного символического и эмоционального смысла да-
же для людей, живущих вдали от этого региона. И, 
тем не менее, хотя за последние годы отмечались 
некоторые важные достижения в поисках мира, нам 
так и не удалось добиться окончательного урегули-
рования, несмотря на самые энергичные усилия не-
скольких поколений мировых лидеров. Вот и я по-
кидаю свою должность, а конца этой затянувшейся 
агонии так и не видно. 

 Сегодня Ближний Восток сталкивается с без-
отрадными перспективами. Этот регион находится в 
состоянии глубокого кризиса. Ситуация является 
еще более сложной, более хрупкой и более опасной, 
чем она была в течение долгого периода времени. 

 Памятуя об этом, я взял на себя инициативу по 
подготовке доклада, который сегодня находится на 
рассмотрении членов Совета. Моя задача заключа-
ется в том, чтобы помочь выйти из сложившегося 
тупика и вернуться к жизнеспособному мирному 
процессу, который удовлетворит чаяния этого ре-
гиона к миру. 
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 Уровень недоверия между израильтянами и 
палестинцами достиг новых высот. Сектор Газа 
стал очагом все углубляющейся нищеты и отчаяния, 
несмотря на то, что в прошлом году его покинули 
израильские войска и поселенцы. На Западном бе-
регу также сложилась отчаянная ситуация. Продол-
жается поселенческая деятельность и строительст-
во разделительной стены. Израиль чинит препятст-
вия перемещению палестинцев по этому району. 
Палестинская администрация, парализованная из-
нурительным политическим и финансовым кризи-
сом, более не в состоянии обеспечивать безопас-
ность и предоставлять основные услуги своему на-
селению. 

 Со своей стороны, израильтяне продолжают 
жить в страхе перед актами терроризма. Они раз-
очарованы неадекватными усилиями палестинцев 
по прекращению ракетных обстрелов южной части 
Израиля. Они также встревожены тем, что прави-
тельство под руководством «Хамас», в лучшем слу-
чае, равнодушно относится к решению о существо-
вании двух государств, а в худшем случае, отказы-
вается отречься от насилия и попирает основопола-
гающие принципы подхода к конфликту, за который 
последовательно выступало большинство пале-
стинцев и который воплощен в Соглашении, заклю-
ченном в Осло. 

 В Ливане еще не завершена политическая пе-
рестройка страны, а ее лидеры сталкиваются с кам-
панией запугиваний и дестабилизации. Как показа-
ли минувшим летом боевые действия между Израи-
лем и организацией «Хезболла», Ливан остается за-
ложником своей собственной непростой истории, а 
также пленником сил, находящихся на территории 
этой страны и за ее пределами, которые хотели бы 
воспользоваться его уязвимостью. 

 Оглядываясь на другие части этого региона, 
мы отмечаем, что сирийские Голанские высоты 
по-прежнему находятся под контролем Израиля, и 
беспокойство, которое вызывают отношения Сирии 
с группировками боевиков, находящимися вне ее 
границ. Ирак также страдает в результате все не ос-
лабевающего насилия. Ядерная деятельность Ирана 
и, возможно, его амбиции стали источником глубо-
кой обеспокоенности многих стран в этом регионе 
и за его пределами. Все это усугубляется тревожной 
активизацией экстремизма. 

 Каждый из этих конфликтов имеет свою соб-
ственную динамику и причины. Каждый из них по-
требует конкретного решения и собственного про-
цесса выработки решения, которое было бы проч-
ным. В каждом из этих случаев именно стороны, 
вовлеченные в конфликт, несут основную ответст-
венность за мир. Никто не может добиться мира 
вместо них; никто не может навязать им мира. Ни-
кто не может желать мира более, чем того желают 
сами стороны. 

 В то же время международное сообщество не 
может избежать ответственности и не использовать 
своего собственного авторитета. Различные кон-
фликты и кризисы в этом регионе стали еще более 
взаимосвязанными. Будучи глубоко отличными друг 
от друга, тем не менее, все эти различные сценарии 
оказывают влияние друг на друга, делая урегулиро-
вание конфликтов и кризисов более сложной зада-
чей. Международное сообщество должно вырабо-
тать новый подход к преодолению охватившей 
Ближний Восток неясности и взять на себя полную 
ответственность за урегулирование и стабилизацию 
положения в этом регионе. 

 В связи с этим я хотел бы изложить несколько 
соображений относительно того, что могли бы сде-
лать по-другому сами стороны и внешние силы, — 
начиная с «четверки» и кончая Советом и другими 
органами Организации Объединенных Наций, — в 
поисках мира, в частности в том, что касается дос-
тижения мира между израильтянами и палестинца-
ми, который, хотя и не являясь панацеей, может су-
щественно способствовать разрядке напряженности 
во всем этом регионе. 

 Одним из наиболее разочаровывающих аспек-
тов израильско-палестинского конфликта является 
очевидная неспособность многих людей по обе сто-
роны понять позицию другой стороны и неготов-
ность некоторых из них хотя бы попытаться ее по-
нять. Как истинный друг и сторонних обеих сторон, 
я хотел бы откровенно обратиться к каждой стороне 
со следующими словами. 

 Совершенно справедливо и понятно, что Из-
раиль и его сторонники должны стремиться к обес-
печению его безопасности, убеждая палестинцев, 
арабов, а также мусульман в более широком плане, 
изменить свой подход и поведение по отношению к 
Израилю. Но им едва ли удастся добиться успеха до 
тех пор, пока они сами не осмыслят и не признают 
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вполне оправданных опасений палестинцев, а 
именно, опасений в отношении того, что создание 
Государства Израиль повлекло за собой лишение 
сотен тысяч палестинских семей их собственности, 
превращение их в беженцев, через 19 лет после че-
го последовала военная оккупация, в результате ко-
торой сотни тысяч палестинцев стали жить под 
управлением Израиля. 

 Израиль вполне справедливо может гордиться 
своей демократией и усилиями, направленными на 
построение общества, которое опирается на верхо-
венство права. Однако расцвет демократии в Израи-
ле возможен лишь при условии прекращения окку-
пации другого народа. Бывший премьер-министр 
Ариэль Шарон также признавал это. В дни, после-
довавшие за заключением Соглашения в Осло, Из-
раиль претерпел крупные культурные изменения — 
все крупные политические партии Израиля сейчас 
признают, что Израилю необходимо прекратить ок-
купацию для своего же собственного блага и своей 
же собственной безопасности. 

 Тем не менее тысячи израильтян по-прежнему 
проживают на территориях, оккупированных в 
1967 году, и еще более тысячи израильтян поселя-
ются там ежемесячно. Наблюдая за этой деятельно-
стью, палестинцы также видят, как на их земле во-
преки Консультативному заключению Междуна-
родного суда возводится разделительная стена, а 
500 контрольно-пропускных пунктов контролируют 
их передвижение при мощном присутствии изра-
ильских сил обороны. Их отчаяние в связи с окку-
пацией лишь возрастает, как возрастает и реши-
мость ей противостоять. В результате этого некото-
рые склоняются к тому, чтобы довериться тем, кто 
преследует цель вооруженной борьбы, вместо того, 
чтобы поддержать мирный процесс, который не 
принес достижения столь желаемой цели создания 
независимого государства. 

 Я согласен с Израилем и его сторонниками в 
том, что есть различия — моральные, а также юри-
дические — между террористами, которые предна-
меренно нападают на гражданское население, и 
обычными солдатами, которые в ходе военных опе-
раций непреднамеренно убивают гражданских лиц 
или наносят им ранения, несмотря на предприни-
маемые усилия по недопущению таких жертв. Од-
нако чем большим становится число жертв среди 
гражданского населения в ходе этих операций и чем 
более формальными являются меры, принимаемые 

для избежания таких жертв, тем такие различия все 
больше стираются. Применение военной силы в 
густо населенных гражданских районах — это гру-
бый инструмент, применение которого ведет лишь к 
гибели еще большего числа людей, к еще большим 
разрушениям, еще большим взаимным обвинениям 
и мести. И, как мы видели, это практически не спо-
собствует достижению желанной цели прекращения 
террористических нападений.  

 Израильтяне могут ответить, что они просто 
защищают себя от терроризма, на что они, безус-
ловно, имеют полное право. Но этот довод будет все 
менее веским по мере того, как оккупация Западно-
го берега будет становиться все более обремени-
тельной, а поселенческая деятельность будет рас-
ширяться. К Израилю отнеслись бы с большим по-
ниманием, если бы его действия были ясно направ-
лены на содействие прекращению оккупации, а не 
на ее закрепление. 

 Все мы совместно с Израилем должны прила-
гать усилия к тому, чтобы преодолеть достойное 
сожаления сложившееся положение дел и добиться 
путем переговоров прекращения оккупации на ос-
нове принципа «земля в обмен на мир». 

 Совершенно справедливым и понятным явля-
ется факт оказания поддержки палестинскому наро-
ду, который испытывает такие страдания. Но дейст-
вия палестинцев и их сторонников никогда не будут 
подлинно эффективными, если они будут уделять 
внимание только нарушениям норм со стороны Из-
раиля, не признавая обоснованности или законно-
сти тех проблем, которые вызывают озабоченность 
у самого Израиля, и не желая признавать, что оппо-
ненты Израиля сами совершают ужасающие и не-
простительные преступления. Никакое сопротивле-
ние оккупации не может оправдать терроризм. Мы 
все должны безоговорочно отвергнуть терроризм в 
качестве политического инструмента. 

 Я также считаю, что действия некоторых под-
разделений Организации Объединенных Наций, 
возможно, сами по себе являются неплодотворны-
ми. Например, Совет по правам человека уже про-
вел три специальных сессии, посвященных арабо-
израильскому конфликту. Я надеюсь на то, что Со-
вет сможет рассмотреть эту проблему на непредвзя-
той основе и не допустит того, что бы она целиком 
поглотила внимание Совета в ущерб другим ситуа-
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циям, которым присущи не менее, а, возможно, да-
же более серьезные нарушения. 

 Аналогичным образом те, кто обвиняет Совет 
Безопасности в двойных стандартах — в том, что 
он применяет санкции в отношении в арабских и 
мусульманских правительств, но не в отношении 
Израиля — должны сами позаботиться о том, чтобы 
не применять двойных стандартов на другом на-
правлении, требуя от Израиля таких норм поведе-
ния, которые они не готовы применять к другим го-
сударствам, к противникам Израиля или, фактиче-
ски, к себе самим. 

 Некоторые, возможно, испытывают удовлетво-
рение в связи с неоднократным принятием резолю-
ций Генеральной Ассамблеи или проведением кон-
ференций, на которых порицается поведение Из-
раиля. Но также необходимо задаться вопросом о 
том, приносят ли такие шаги какие-либо ощутимую 
помощь или пользу палестинцам. В течение многих 
десятилетий принимались резолюции. Создавалось 
множество специальных комитетов, проводились 
сессии, учреждались подразделения и отделы Сек-
ретариата. Оказали ли все эти меры какое-либо 
влияние на политику Израиля, помимо укрепления 
убежденности самого Израиля и его сторонников в 
том, что эта прекрасная Организация занимает 
слишком одностороннюю позицию, и поэтому ей 
нельзя позволить играть значительную роль в 
ближневосточном мирной процессе? 

 Более того, некоторые высказывания, которые 
раздавались по поводу этой проблемы, подразуме-
вают отказ признать законность существования Из-
раиля, и тем более обоснованность его интересов в 
области безопасности. Мы никогда не должны за-
бывать, что у евреев имеются веские исторические 
причины для того, чтобы серьезно воспринимать 
любые угрозы в адрес существования Израиля. То, 
как поступили с евреями и другими народами на-
цисты, остается трагедией, которую невозможно 
отрицать и которая является уникальным явлением 
в истории человечества. Сегодня израильтяне часто 
сталкиваются со словами и действиями, которые, 
судя во всему, подтверждают их страхи в отноше-
нии того, что целью их противников является 
стремление прекратить их существование в качест-
ве народа и государства. 

 Поэтому те, кто хочет высказаться по вопросу 
о Палестине, не должны отрицать или преумень-

шать эти исторические факты или ту связь со своей 
исторической родиной, которую ощущают многие 
евреи. Наоборот, они должны признать, что у евре-
ев существуют интересы в области безопасности и 
ясно дать понять, что их критика вызвана не нена-
вистью или нетерпимостью, а стремлением к спра-
ведливости, самоопределению и мирному сосуще-
ствованию. 

 Возможно, величайшая ирония, которая со-
держится в этой печальной истории, заключается в 
том, что не возникает серьезных сомнений по пово-
ду основных принципов окончательного урегулиро-
вания. Сами стороны в различное время и посред-
ством различных дипломатических каналов прибли-
зились к тому, чтобы ликвидировать все имеющиеся 
пробелы в их отношениях. Есть все основания для 
того, чтобы стороны вновь предприняли такую по-
пытку, на основе принципиальной согласованной 
помощи со стороны международного сообщества. 
Нам необходим новый и неотложный импульс к 
достижению мира. 

 Путь будет долгим, и в процессе этого пути 
придется восстанавливать доверие. Но давайте не 
забывать о том, к чему должны привести эти уси-
лия: к наличию двух государств, Израиля и Пале-
стины, которые существуют в рамках безопасных, 
признанных и установленных в результате перего-
воров границ, основанных на тех границах, которые 
существовали на 4 июня 1967 года; к установлению 
более широкомасштабного мира, включающего дру-
гих соседей Израиля, а именно, Ливан и Сирию; к 
нормальным дипломатическим и экономическим 
отношениям; к договоренностям, которые позволят 
как Израилю, так и Палестине учредить свои при-
знанные международным сообществом столицы в 
Иерусалиме и обеспечат людям всех религиозных 
вероисповеданий доступ к их святым местам; к ре-
шению, уважающему права палестинских беженцев 
и соответствующему решению на основе создания 
двух государств и характеру государств региона. 

 Осуществление этой цели не является столь 
недостижимой целью, как, возможно, полагают не-
которые. Большинство израильтян искренне верят в 
мир с палестинцами — вероятно, не совсем такой, 
каким его представляют себе палестинцы, но, тем 
не менее, они верят в это искренне. Большинство 
палестинцев стремятся не к разрушению Израиля, а 
лишь к прекращению оккупации и к созданию сво-
его собственного государства, которое, возможно, 
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включало бы несколько более обширную террито-
рию, нежели та, которую хотели бы уступить изра-
ильтяне, но, тем не менее, некую ограниченную 
территорию. 

 Наша задача заключается в том, чтобы убедить 
народ каждой из сторон, что такое же большинство 
существует и по другую сторону конфликта, и, в то 
же время, показать, что те, кто хочет нанести вред и 
все отвергнуть, составляют явное меньшинство.  

 Я считаю, что можно примирить основные 
устремления обоих народов. Я верю в право Израи-
ля на существование, причем, на существование в 
условиях полной и постоянной безопасности — в 
отсутствие нападения или даже его угрозы. Я верю 
в право палестинцев на осуществление своего са-
моопределения. Они подвергались жестокому об-
ращению и эксплуатации со стороны Израиля, 
арабского мира, подчас со стороны своих собствен-
ных руководителей и, вероятно, даже со стороны 
международного сообщества. Они заслуживают то-
го, чтобы осуществилось их простое стремление 
жить в условиях свободы и достоинства. 

 План «дорожная карта», одобренный Советом 
в его резолюции 1515 (2003), все еще служит от-
правной точкой, вокруг которой должны быть со-
средоточены любые попытки активизировать поли-
тические усилия. Разработавшая его «четверка» со-
храняет свою законную силу, уникальным образом 
сочетая в себе легитимность, политическое влияние 
и финансовую и экономическую мощь. Но «четвер-
ке» необходимо приложить больше усилий для того, 
чтобы восстановить веру не только в ее собствен-
ные серьезные намерения и эффективность, но и в 
практическую осуществимость плана «дорожная 
карта», и создать условия для возобновления жиз-
неспособного мирного процесса. Ей следует изы-
скать способ институционализации своих консуль-
таций с соответствующими региональными партне-
рами. Ей необходимо напрямую подключить сторо-
ны к своей работе. «Четверке» следует с самого на-
чала более четко представлять себе параметры ко-
нечной договоренности. И она должна быть откры-
та для новых идей и инициатив.  

 Г-жа Председатель, как Вам известно, напря-
женность в регионе достигла наивысшей точки. 
Экстремизм и популизм оставляют намного меньше 
политического пространства для умеренных кругов, 
в том числе тех государств, которые заключили 

мирные соглашения с Израилем. Позитивные шаги 
в направлении обеспечения демократии, такие, как 
выборы, одновременно создали затруднительное 
положение в связи с приходом к власти партий, от-
дельных лиц и движений, которые выступают про-
тив самой основы нынешних миротворческих под-
ходов. Возможности провести переговоры по во-
просу о сосуществовании двух государств не будут 
существовать вечно. Если мы упустим их, то люди, 
которые непосредственно затронуты этим кризи-
сом, подвергнутся новым и более серьезным стра-
даниям и мучениям. Урегулирование других кон-
фликтов и проблем станет намного сложнее, и экс-
тремисты во всем мире будут радоваться активиза-
ции их деятельности по вербовке новых сторонни-
ков. 

 Следующий период, несомненно, будет ре-
шающим. Каждый день наносит поражение борьбе 
за мир и порождает причины для того, чтобы сдать-
ся. Однако мы не должны поддаваться отчаянию. 
Всем нам известны те принципы, на которых дол-
жен быть основан мир. Даже контуры возможного 
решения на местах имеют четко очерченный харак-
тер. Я считаю, что мы можем вырваться из нынеш-
ней тупиковой ситуации и предпринять новые шаги 
по пути к миру. Организация Объединенных Наций 
и Ближний Восток тесно связаны. Именно этот ре-
гион сформировал нашу, а никакую другую органи-
зацию. Все факторы — сложившаяся ситуация, лю-
ди и стремление к миру — очень близки моему 
сердцу. Я знаю, что они очень близки и вашим 
сердцам. Давайте же срочно займемся решением 
этого важнейшего вопроса на основе согласованных 
действий. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его четкое и откро-
венное заявление. 

 А сейчас я выступлю в моем качестве минист-
ра иностранных дел Государства Катар. 

 Прежде всего я хотел бы поблагодарить всех 
присутствующих за согласие принять участие в 
этих открытых прениях, чтобы обсудить вопрос о 
мире на Ближнем Востоке. Этот вопрос занимает 
приоритетное место среди важнейших вопросов, 
касающихся международного мира и безопасности, 
которыми занимается эта Организация. Я, наверное, 
не выполнил бы всех своих обязанностей, если бы 
не поприветствовал Генерального секретаря и не 
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поблагодарил его за прилагаемые им неустанные 
усилия в этой области, которую он считает одним 
из важнейших своих приоритетов. 

 Организация Объединенных Наций занимает-
ся сложным вопросом ближневосточного конфликта 
с самого момента своего создания. Ее участие в 
урегулировании этого кризиса во всех его аспектах 
проявляется в усилиях, которые иногда бывают эф-
фективными, а иногда характеризуются застоем в 
зависимости от напряженности ситуации в тот или 
иной момент и от степени обеспокоенности и вни-
мания международного сообщества. Не секрет, что 
кризис влечет за собой серьезные последствия для 
региона и для всего мира. Они будут ощущаться до 
тех пор, пока не удастся достичь мирного, справед-
ливого и всеобъемлющего урегулирования, которое 
обеспечит права и определит обязанности всех со-
ответствующих сторон. 

 Хочу напомнить, что, когда международное 
сообщество после завершения Мадридской конфе-
ренции взяло на себя ответственность за обеспече-
ние справедливого, прочного и всеобъемлющего 
мира на Ближнем Востоке, народы региона рас-
сматривали это как обнадеживающий признак для 
их будущего. Появилось чувство оптимизма, по-
скольку казалось, что мы, наконец, близки к дости-
жению столь долгожданной цели. По прошествии 
пятнадцати лет после Мадридской конференции оп-
тимизм рассеялся, надежды на мир пошатнулись и 
возобладали чувства разочарования и отчаянья. 
Разрушения продолжаются. Многие ни в чем не по-
винные арабы и израильтяне по-прежнему стано-
вятся жертвами непрекращающихся актов насилия 
и контрнасилия. К этому следует добавить террори-
стические акты, последствия которых ощущаются 
далеко за пределами региона и представляют собой 
серьезную угрозу для международного сообщества. 
Все это — результат нашей неспособности добить-
ся справедливого и всеобъемлющего мира. 

 Сейчас, когда Совет обсуждает этот основопо-
лагающий вопрос международного мира и безопас-
ности, мы не должны упускать из виду некоторые 
основные моменты. Этот конфликт продолжается 
более полувека. Неспособность в течение многих 
лет найти приемлемые решения этого вопроса при-
вела к катастрофическим последствиям для общей 
ситуации в регионе. Эти последствия ощущаются 
всем международным сообществом. Причины на-
ших неудач хорошо известны, однако до сих пор не 

найдены справедливые решения. Все что необходи-
мо — это политическая воля для выполнения реше-
ний, принятых международным сообществом, и 
приверженность им. 

 Израиль — не единственная сторона, которая 
обладает законным правом жить в мире и безопас-
ности в этом регионе. Палестинцы и арабы облада-
ют точно таким же правом. В целом, арабская сто-
рона в течение определенного времени последова-
тельно подтверждает — и своими заявлениями, и 
своими действиями — свое искреннее желание и 
стремление к обеспечению справедливого и всеобъ-
емлющего мира. 

 Мы должны отдавать себе отчет о том, что ос-
новные политические проблемы и проблемы в об-
ласти безопасности и развития в регионе не могут 
быть разрешены без мирного и честного урегулиро-
вания обсуждаемого сегодня вопроса. История по-
казала, что у этой проблемы нет военного решения. 
Она также показала, что цивилизованный и гуман-
ный курс действий, за который мы коллективно вы-
ступаем, требует отказа от экстремизма и отхода от 
жестких позиций и односторонних решений, кото-
рые призваны гарантировать права лишь одной сто-
роны в ущерб правам другой стороны. 

 В нашем распоряжении имеется больше меж-
дународных резолюций, проектов, планов и пози-
ций, чем мы можем использовать. Мы должны при-
знать этот факт. Отсутствует лишь политическая 
воля, необходимая для достижения общих целей, 
которые отвечали бы интересам всех сторон жить в 
условиях мира, безопасности и стабильности и спо-
собствовать укоренению принципа сосуществова-
ния и конструктивного сотрудничества. 

 На данном этапе арабо-израильский конфликт 
невозможно разрешить с помощью половинчатых 
мер. Они оказались не только бессмысленными, но 
и неспособными обеспечить прочное решение дан-
ного вопроса. Нам нужен скоординированный, ком-
плексный и последовательный подход для урегули-
рования этого конфликта и для обеспечения мира и 
примирения. Такой подход должен быть всеобъем-
лющим и открытым для участия всех сторон, отра-
жать потребности и интересы соответствующих 
сторон и обеспечить защиту основных прав и гума-
нитарных принципов. Необходимо отказаться от на-
силия и учесть все социальные и психологические 
аспекты конфликта в целях установления прочного 
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мира и стабильности. Мы все призваны противо-
стоять действиям обеих сторон, которые отказыва-
ются работать в направлении мира. 

 Я хотел бы напомнить, что Израиль неодно-
кратно утверждал, что ему необходим партнер в 
мирном процессе. Однако возникает вопрос, кто бу-
дет определять критерии для выбора приемлемого 
партнера? 

 Усилия, которые прилагает Государство Катар 
в целях достижения прочного мира на Ближнем 
Востоке, являются не просто обсуждаемым сегодня 
в Совете Безопасности вопросом, но и частью по-
литики, которую мы осуществляем с целью обеспе-
чения мирного, всеобъемлющего и справедливого 
урегулирования арабо-израильского конфликта. Чем 
дольше затягивается конфликт, тем серьезнее его 
последствия для нашего мира и стабильности. Мы 
живем в этом регионе; мы оказываем влияние на 
него и сами подвергаемся влиянию происходящих 
там событий. 

 Организация Объединенных Наций несет от-
ветственность за обеспечение прочного мира на 
Ближнем Востоке, ибо главной задачей нашей Ор-
ганизации является поддержание международного 
мира и безопасности. Поддержание международно-
го мира и безопасности, принятие эффективных 
коллективных мер по предотвращению и ликвида-
ции угроз международному миру и безопасности и 
реализация принципов справедливости и междуна-
родного права относятся к числу основных задач 
этой Организации. 

 Хотя Совет Безопасности — это орган, кото-
рый несет главную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности, все государ-
ства-члены обязаны стремиться урегулировать ме-
ждународные споры мирными средствами, в соот-
ветствии с Уставом Организации Объединенных 
Наций. 

 Достойно сожаления, что Совет рассматривает 
менее серьезные и менее важные вопросы с неиз-
менной серьезностью и решимостью, но не считает 
столь же значимым опасный ближневосточный во-
прос, который представляет зловещую угрозу для 
всего региона. Всем нам известны тяжелые и тре-
вожные обстоятельства этого региона. Поэтому Со-
вету следует уделить больше внимания этому во-
просу, с тем чтобы возродить мирный процесс. Он 
должен играть активную роль, для того чтобы мож-

но было добиться всеобъемлющего, справедливого 
и постоянного урегулирования палестинского во-
проса и арабо-израильского конфликта. Когда Совет 
занимается другими продолжающимися во всем 
мире конфликтами, он следует именно таким кур-
сом.  

 Мы твердо убеждены в том, что дивиденды 
мира пойдут на пользу не только вовлеченным сто-
ронам и непосредственно региону, но и всему миру, 
в частности тем влиятельным участникам, которых 
мы призываем сегодня искренне добиваться мира. 

 Я возвращаюсь к исполнению обязанностей 
Председателя Совета Безопасности. 

 Я предоставляю слово Постоянному наблюда-
телю от Палестины. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хочу поблагодарить Генераль-
ного секретаря за его присутствие, за его доклад и 
за брифинг, с которыми он только что выступил пе-
ред нами. Его пространный доклад содержит ряд 
идей и предложений, которые, если их принять во 
внимание, станут эффективным средством выхода 
из нынешнего тупика в ближневосточном полити-
ческим процессе и урегулирования израильско-
палестинской проблемы. 

 От имени палестинского народа, его руково-
дства и нашего президента я хочу отдать должное 
Генеральному секретарю и горячо поблагодарить 
его за все его усилия, направленные на достижение 
справедливого и прочного урегулирования кон-
фликта на Ближнем Востоке, в частности за его 
поддержку палестинского дела. Генеральный секре-
тарь всегда был большим другом Палестины и мира 
на Ближнем Востоке. Мы желаем ему большого 
счастья и успехов в его новой жизни, после 31 де-
кабря. 

 Г-н Председатель, позвольте мне вначале теп-
ло поздравить Вас с тем, что Ваша страна исполня-
ет в этом месяце обязанности Председателя Совета 
Безопасности. Мы полностью убеждены в том, что 
под Вашим руководством и благодаря Вашим дело-
вым качествам и мудрости Совет будет успешно ра-
ботать. Хочу также отдать должное послу Перу, ко-
торый проявил большую мудрость при руководстве 
работой Совета в прошлом месяце. 

 Хотел бы также выразить делегации Катара 
самую горячую признательность за ее прекрасную 
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инициативу по созыву этого важного заседания на 
уровне министров по вопросу о прочном мире на 
Ближнем Востоке. Это заседание является дополне-
нием к заседанию Совета Безопасности на уровне 
министров о палестинском вопросе и положении на 
Ближнем Востоке, которое состоялось 21 сентября 
2006 года. Мы возлагаем большие надежды на роль 
Совета в содействии улучшению международных 
отношений, обеспечении мира и безопасности и со-
действии обеспечению международного права. 

 Компоненты мира на Ближнем Востоке весьма 
понятны и четки и отражены в соответствующих 
резолюциях Совета Безопасности, Арабской мир-
ной инициативе, утвержденной на Арабском самми-
те в Бейруте в 2002 году, «дорожной карте», состав-
ленной «четверкой» и утвержденной этим органом, 
и принципе «земля в обмен на мир». Однако глав-
ной проблемой остается недостаток политической 
воли у международного сообщества и отсутствие 
каких-либо серьезных и ощутимых мер и действий, 
которые необходимы для эффективного осуществ-
ления этих резолюций и инициатив с использовани-
ем практических и конкретных механизмов. 

 Учитывая давно уже сложившийся в мирном 
процессе паралич, министры иностранных дел 
арабских стран собрались в сентябре в Совете 
Безопасности в попытке выйти из тупика и вновь 
вызвать к жизни мирный процесс. В свете войны в 
Газе и в Ливане этим летом и ухудшения ситуации 
во многих районах Ближнего Востока, еще больше 
усугубившего угрозу для международного мира и 
безопасности, мы настаивали на том, чтобы парал-
лельно с арабскими действиями принимались и 
другие меры, в частности Европой. Поэтому мы 
приветствуем европейские усилия, направленные на 
выход из тупика и возобновление мирного процесса 
за счет использования практических и конкретных 
механизмов. 

 Мы хотели бы подчеркнуть многообещающий 
характер доклада Бейкера/Гамильтона. В этом док-
ладе содержатся рекомендации, которые могут по-
служить прелюдией для возобновления политиче-
ского и мирного процессов. Мы хотели бы также 
подчеркнуть значение сделанных израильскими 
властями заявлений, в которых они выражают го-
товность серьезно рассмотреть Арабскую мирную 
инициативу в качестве надлежащей платформы для 
переговоров между палестинцами и израильтянами 
с одной стороны и другими арабскими сторонами, 

чья территория оккупирована Израилем с 
1967 года, — с другой.  

 Мы неоднократно заявляли, что отсутствие 
урегулирования в палестинском вопросе и продол-
жающаяся оккупация Израилем арабских террито-
рий — это взрывоопасные факторы, которые про-
должают подпитывать конфликт и ведут к разного 
рода насилию, терроризму, региональной конфрон-
тации и международным кризисам. 

 В прошлую субботу, 9 декабря 2006 года, под 
председательством г-на Махмуда Аббаса собрался 
Исполнительный комитет Организации освобожде-
ния Палестины. Он приветствовал все международ-
ные усилия и инициативы, направленные на возоб-
новление мирного процесса, в частности в том что 
касается палестино-израильского направления, ко-
торое является определяющим для любого урегули-
рования остальных кризисов в этом регионе. Ис-
полнительный комитет считает, что впереди откры-
ваются очень многообещающие возможности, кото-
рыми необходимо воспользоваться в целях возоб-
новления мирного процесса и формирования прак-
тических и конкретных механизмов для урегулиро-
вания ситуации. 

 Многие стороны предлагали провести между-
народную конференцию по урегулированию изра-
ильско-арабского вопроса во всех его аспектах. Это 
было бы разумное и адекватное решение, которому 
следовало бы уделить больше внимания в целях 
обеспечении успеха такой конференции. Нет ника-
ких сомнений в том, что эта осуществляемая под 
руководством президента Махмуда Аббаса инициа-
тива, которую также приветствовал Израиль, при-
ведет к возобновлению серьезных переговоров, ес-
ли в ответ на этот призыв к спокойствию удастся 
сформировать надлежащие механизмы.  

 Мы подчеркиваем важность предложения о 
развертывании в регионе международных сил по 
наблюдению для укрепления общего спокойствия и 
режима прекращения огня в целях содействия все-
общему и взаимному соблюдению режима прекра-
щения огня. Эти международные силы можно было 
бы развернуть между израильской и палестинской 
сторонами. 

 На своем последнем заседании Исполнитель-
ный комитет ООП вновь подтвердил, что ООП яв-
ляется единственным законным органом и предста-
вителем палестинского народа. Она является един-
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ственным форумом, ответственным за ведение пе-
реговоров. Все переговоры будут проводиться лишь 
через ООП. Любой национальный палестинский 
кризис или вопрос, касающийся оккупированных 
палестинских территорий, являются внутренним 
делом, и ООП под руководством президента Мах-
муда Аббаса была и будет готова и способна в крат-
чайшие возможные сроки и без каких-либо предва-
рительных условий начать переговоры в отношении 
окончательного статуса. 

 Что касается наших израильских партнеров, то 
Израиль должен воздерживаться от использования 
предлогов и ложных оправданий для перенесения 
сроков переговоров, направленных на достижение 
мира. Израиль должен признать наличие трудно-
стей, подрывавших все серьезные мирные перего-
воры в прошлом. Израиль — оккупирующая держа-
ва — продолжает свою разнузданную кампанию по 
созданию незаконных колониальных поселений, в 
том числе и в Восточном Иерусалиме. Он продол-
жает конфискацию палестинских земель и незакон-
ное и расистское по своему характеру строительст-
во разделительной стены. Израиль также продолжа-
ет проводить политику внесудебных расправ и про-
извольных арестов, уничтожения палестинской ин-
фраструктуры и имущества. Наряду с другими ме-
рами коллективного наказания Израиль содержит 
под стражей в своих тюрьмах более 10 000 пале-
стинцев. Израиль перекрыл дороги и пункты пере-
сечения, возвел сотни баррикад и контрольно-
пропускных пунктов. Все эти меры привели к раз-
дроблению палестинской территории и изолирова-
нию Восточного Иерусалима от остальной части 
Палестины. 

 Израиль должен выполнить свои обязательства 
в соответствии с нормами международного гумани-
тарного права, в частности четвертой Женевской 
конвенцией 1949 года, посредством применения по-
ложений этой Конвенции на оккупированных пале-
стинских территориях, включая Восточный Иеруса-
лим. Непременным условием обеспечения мира на 
Ближнем Востоке является отказ Израиля — окку-
пирующей державы — от использования тактиче-
ских приемов, позволяющих ему, с одной стороны, 
заявлять о стремлении к миру, а, с другой стороны, 
применять методы, подрывающие саму основу 
мирного процесса и перспективы установления ми-
ра. 

 Мы вновь подчеркиваем, что на Ближнем Вос-
токе есть целый ряд возможностей для достижения 
мира на основе проведения серьезных переговоров 
и принятия механизмов, нацеленных на создание 
благоприятного климата для возобновления перего-
воров в интересах достижения цели, к которой мы 
все стремимся, а именно, цели восстановления ми-
ра. 

 Поэтому Совет Безопасности как орган, несу-
щий ответственность за поддержание международ-
ного мира и безопасности, должен выполнить свои 
обязанности и принять необходимые меры с целью 
создания соответствующих условий и оказания по-
мощи сторонам в достижении справедливого, проч-
ного и всеобъемлющего решения арабо-израиль-
ской проблемы, в центре которой находится пале-
стинский вопрос. К этим мерам относятся обеспе-
чение полного ухода Израиля со всех арабских тер-
риторий, оккупированных им в 1967 году, включая 
Восточный Иерусалим, для обеспечения существо-
вания двух государств — уже существующего Из-
раиля и Палестины, которая должна быть создана 
на палестинской территории, оккупированной в 
1967 году, включая Восточный Иерусалим. Необхо-
димо также добиться справедливого решения путем 
переговоров вопроса о палестинских беженцах в 
соответствии с резолюцией 194 (III) Генеральной 
Ассамблеи, принятой в 1948 году. 

 В этой связи я хотел бы повторить, что выдви-
нутые президентом Аббасом в день празднования 
Международного дня солидарности с палестинским 
народом 29 ноября 2006 года идеи в отношении то-
го, что палестинское государство будет носить мир-
ный характер и будет жить в условиях безопасности 
и мира, поддерживая добрососедские отношения со 
своими соседями, включая Израиль, должны стать 
основой для обеспечения региональной и междуна-
родной безопасности. Если эта цель будет достиг-
нута, то в ближневосточном регионе восторжест-
вуют мир, безопасность, сосуществование и про-
цветание. Разве это не является нашей общей ко-
нечной целью — целью, к достижению которой мы 
стремимся в течение многих лет?  

 Г-н Кармон (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы выразить призна-
тельность Генеральному секретарю за его сего-
дняшнее выступление и, пользуясь этой возможно-
стью, выразить ему благодарность за его усилия на 
протяжении 10 лет, и, в частности, усилия, которые 
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он прилагал в целях решения проблем в нашем ре-
гионе. Безусловно, за отведенное время невозможно 
дать полную оценку наследию Генерального секре-
таря. Тем не менее я хотел бы выразить ему призна-
тельность за многолетнюю приверженность прин-
ципам, которые отстаивает наша Организация и 
страны во всем мире. 

 Я хотел бы выразить признательность Гене-
ральному секретарю за его сегодняшнее выступле-
ние, в ходе которого он провел всесторонний, бес-
пристрастный и сбалансированной обзор конфлик-
тов в нашем регионе, применив конструктивный 
подход к обеим сторонам — выступление, которое, 
должен сказать, отнюдь не было похоже на тради-
ционное изложение фактов, с которым нам зачас-
тую приходится сталкиваться в Организации Объе-
диненных Наций и ее различных органах, как отме-
тил сам Генеральный секретарь. Мы выражаем ему 
за это нашу глубочайшую признательность. 

 Обзоры событий на Ближнем Востоке, прово-
димые государствами-членами, о результатах кото-
рых сообщается в этом всемирном органе, нередко 
вводят в заблуждение. Последствия, как правило, 
выдаются за причины, а решения принимаются на 
основе риторических заявлений, а не на основе ре-
альной действительности. Израильско-палестин-
ский конфликт ошибочно рассматривается некото-
рыми как источник нестабильности во всем регио-
не. В действительности, израильско-палестинский 
конфликт является следствием — отнюдь не причи-
ной — экстремизма и радикализма, подстрекатель-
ства и нетерпимости, ненависти и терроризма, от-
равляющих наш регион. 

 Наш регион — и наш мир — является жертвой 
враждующих идеологий. Неудивительно, что дорога 
к миру пролегает непосредственно через поле сра-
жения между теми, кто придерживается умеренных 
взглядов, и экстремистами. Если международное 
сообщество не будет готово дать отпор врагам мира, 
мы не сможем добиться прогресса, независимо от 
нашего стремления к миру и те жертвы, на которые 
мы готовы ради этого пойти. 

 Явный диссонанс среди умеренных и экстре-
мистских голосов слышен в нашем регионе повсю-
ду. Вот что сказал палестинский премьер-министр 
от партии «Хамас» Исмаил Хания во время своего 
визита в Иран несколько дней назад: 

  «Мы никогда не признаем сионистское 
правительство и будем продолжать идти доро-
гой джихада, пока не будет освобожден Иеру-
салим. Наш стратегический плацдарм здесь, в 
Исламской Республике Иран, и во всем араб-
ском мире». 

Теперь послушаем, что вице-президент Ирана Пар-
виз Давуди сказал премьер-министру Хании в ходе 
того же визита: «Правительство и народ Ирана бу-
дут и впредь всячески поддерживать возглавляемое 
«Хамас» палестинское правительство». 

 Вместе с тем в регионе звучат и другие голоса 
тех, кто просит палестинцев и израильтян вернуть-
ся за стол переговоров, чтобы гарантировать безо-
пасность и стабильность населения региона. 

 Явный диссонанс среди этих голосов — это и 
есть та причина, по которой мы должны настаивать 
на трех условиях, выдвинутых международным со-
обществом «Хамасу»: признать Израиль, отказаться 
от насилия и соблюдать предыдущие договоренно-
сти. Без выполнения этих трех условий Палестин-
ская администрация будет продолжать поддержи-
вать насилие и террор, а не мир и процветание. Яв-
ный диссонанс среди этих голосов также является 
причиной, по которой международное сообщество 
должно настаивать на всестороннем выполнении 
резолюций 1559 (2004) и 1701 (2006). Без полного 
искоренения государства в государстве под назва-
нием «Хезболла», регион будет продолжать подвер-
гаться опасности экстремистского влияния. 

 По причине огромного диссонанса среди этих 
голосов международное сообщество не может до-
пустить, чтобы Иран стал ядерной державой. Осо-
бенное возмущение вызывает то, что сейчас, когда 
мы заседаем в Совете, на другом конце света, а 
именно в нашем регионе, в Иране, стране, прези-
дент которой угрожал стереть с лица земли другое 
государство, проходит, как нам стало известно, 
конференция при участии «экспертов и ученых», на 
которой делается вывод о том, что Холокоста не 
было. Как бы оскорбительно это ни было для госу-
дарства и народа Израиля, не меньше нас должны 
ужаснуться государства-члены этой всемирной ор-
ганизации, чьи основополагающие принципы и бла-
городная миссия стали ответом на ужасы и экстре-
мизм Второй мировой войны и трагедии Холокоста, 
о чем говорится в первых же статьях Устава Орга-
низации Объединенных Наций. 
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 Отрицание Ираном Холокоста, стремление к 
получению ядерного оружия и стратегическая под-
держка «Хамаса» и «Хезболлы» — и кто знает, кто 
будет следующим? — угрожают миру и безопасно-
сти. Иран не имеет права и не сможет переписать 
историю. Он не может отрицать Холокост, но меж-
дународное сообщество обязано всячески противо-
действовать тому, чтобы эти экстремисты формиро-
вали будущее мира и будущее наших детей. 

 Международное сообщество должно, таким 
образом, делать больше, чем просто проводить бес-
конечные дебаты и выдвигать инициативы. Оно 
должно как можно более ясно дать понять всему ре-
гиону, что нужна поддержка сосуществования, а 
поддержка терроризма может дорого обойтись. 
Мягким подходом к экстремистам и их умиротворе-
нием в обмен на неискренние обещания мы не смо-
жем купить их терпение или уступчивость. Так мы 
лишь обеспечим их триумф. 

 Формула мира уже выведена. Она отражена в 
«дорожной карте» и выработана на различных фо-
румах международного сообщества, в том числе в 
Организации Объединенных Наций. В ее основе 
лежит принцип, согласно которому два государства, 
Израиль и Палестина, сосуществуют в мире и безо-
пасности. Израильское руководство уже многие го-
ды — и особенно в последние месяцы — последо-
вательно поддерживает эту концепцию.  

 Тем не менее, к сожалению, с палестинской 
стороны мы не видим такой же приверженности 
этой формуле. В прошлом году Израиль ушел из 
сектора Газа, решившись на этот болезненный шаг, 
чтобы продемонстрировать палестинцам свою при-
верженность миру. В ответ на уход мы получили 
террор. За последний год более тысячи ракет «Кас-
сам» и мин было выпущено палестинскими терро-
ристами по поселениям и городам на юге Израиля. 
Контрабандисты продолжают поставлять в Газу 
оружие. Капрал Гилад Шалит был похищен пале-
стинскими террористами и до сих пор лишен сво-
боды. Все это — свидетельства не мира и сдержан-
ности, а терроризма и экстремизма. 

 Прекратив огонь две недели назад, мы вновь 
протянули руку мира. Израиль хочет соблюдать ре-
жим прекращения огня как средство прекращения 
насилия и шаг вперед в рамках политических пере-
говоров. Поэтому Израиль проявляет терпение и 
соблюдает режим прекращения огня, несмотря на 

многочисленные нарушения со стороны палестин-
ских террористов. 

 Наша приверженность миру также является 
причиной, по которой в Южном Ливане должна 
быть полностью выполнена резолюция 1701 (2006). 
Всестороннее выполнение резолюции 1701 (2006) 
по-прежнему является испытанием для Совета. Оно 
может принести стабильность в регион, но для это-
го должны быть немедленно и безоговорочно осво-
бождены похищенные солдаты Уди Голдвассер и 
Элдад Регев. Необходимы также активные и эффек-
тивные Временные силы Организации Объединен-
ных Наций в Ливане, как необходимо и развертыва-
ние ливанской армии по всей территории страны. 
Необходимо обеспечить соблюдение эмбарго на по-
ставки оружия и контроль на границе с Сирией на 
предмет контрабанды. Генеральный секретарь Ан-
нан проводил личные кампании с целью содействия 
полному выполнению резолюции 1701 (2006), и мы 
надеемся, что новый Генеральный секретарь про-
должит его усилия. 

 Мы понимаем, что решать проблемы нашего 
региона тяжело, но обход необходимых этапов для 
создания иллюзии прогресса — это отнюдь не ре-
шение. Не является решением и поиск форумов, 
допускающих злоупотребление автоматическим го-
лосованием. То же самое можно сказать и о форми-
ровании одностороннего подхода, согласно которо-
му только у одной стороны, Израиля, есть обязан-
ности, в то время как у другой, Палестины, — толь-
ко неотъемлемые права. Эти мероприятия, иногда 
проводимые Организацией Объединенных Наций, 
лишь показывают, что они способны усугубить, но 
не разрешить противоречия. 

 Причиной того, что мы до сих пор не смогли 
претворить в жизнь концепцию мира, является во-
все не недостаток заседаний Совета и Ассамблеи. И 
отнюдь не нехватка соглашений, резолюций и меж-
дународных конференций. Проблема заключается в 
отсутствии с противоположной стороны партнера, 
который смог бы уничтожить в зародыше экстре-
мизм и пойти по пути умеренности. В ответ на Ваш 
вопрос, г-н Председатель, хочу сказать, что парт-
нер — это тот, кто хотя бы соблюдает самые основ-
ные условия, выдвинутые международным сообще-
ством. Единственный путь вперед, о чем свидетель-
ствует исторический мир, заключенный Израилем с 
двумя соседними странами, — это прямые перего-
воры с партнерами, которые готовы идти на уступ-
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ки. Как сказал утром в своем заявлении Генераль-
ный секретарь: 

 «Главная ответственность за мир лежит на са-
мих сторонах. Никто не может добиться мира 
для них, навязать им мир или желать мира 
больше, чем они». 

 Надеюсь, умеренные силы в нашем регионе 
понимают, что необходимо сделать для установле-
ния мира и в чем заключается угроза нашему ре-
гиону. Слишком много людей стали жертвами этого 
конфликта с обеих сторон, и ни одна из них не об-
ладает монополией на этот статус или человеческие 
страдания. Израильтяне, ливанцы и палестинцы за-
служивают лучшей жизни. Они заслуживают реаль-
ных усилий в нашем регионе. 

 Недавние события, произошедшие в прошлом 
месяце, показывают, что произойдет, если мы отка-
жемся от участия умеренных сил и позволим экс-
тремистам использовать свое негативное влияние. 
Мы должны объединиться в борьбе с экстремизмом 
и радикализмом, подстрекательством и нетерпимо-
стью, терроризмом и ненавистью. Только тогда сто-
роны встанут на путь к миру, — достаточно широ-
кий для всех граждан Ближнего Востока, — кото-
рый приведет к возобновлению процесса, направ-
ленного на установление реального мира в нашем 
регионе. 

 Г-н Идди (Объединенная Республика Танза-
ния) (говорит по-английски): Г-н Председатель, я, 
как и другие ораторы, хочу поблагодарить Вас за 
организацию этого важного обсуждения положения 
на Ближнем Востоке. Происходящие на Ближнем 
Востоке события продолжают напоминать нам о 
сложности задачи по достижению прочного и спра-
ведливого урегулирования застарелого конфликта, 
который принес региону большие страдания и раз-
рушения. Я также хочу поблагодарить Генерального 
секретаря за его доклад (S/2006/956) и его обстоя-
тельное заявление в Совете. 

 Объединенная Республика Танзания уже в те-
чение многих лет испытывает серьезную озабочен-
ность по поводу нескончаемого насилия на оккупи-
рованных палестинских территориях, в частности в 
полосе Газы, которое привело к гибели многих лю-
дей, включая женщин и детей, и уничтожению жиз-
ненно важной инфраструктуры. Мы постоянно на-
поминали Израилю, что несмотря на его право за-
щищать своих граждан, он должен проявлять мак-

симальную сдержанность, особенно в своих ответ-
ных действиях на отдельные акты насилия, направ-
ленные против его территории. В том же духе мы 
призывали Палестинскую администрацию прекра-
тить любые акты насилия в отношении Израиля, 
включая ракетные обстрелы, которые, в совокупно-
сти, полностью срывают выполнение мирных дого-
воренностей. 

 Нам хорошо известно, что в течение многих 
лет Совет Безопасности содействовал поиску мира 
на Ближнем Востоке. Об этом свидетельствуют 
многочисленные резолюции, а также его поддержка 
Мадридских соглашений и принципа «земля в об-
мен на мир», Арабской мирной инициативы и дру-
гих соглашений, достигнутых на сегодняшний день 
сторонами, вовлеченными в конфликт. Кроме того, 
Совет постоянно поддерживал усилия «четверки», 
направленные на осуществление  «дорожной кар-
ты», указывающей путь к урегулированию на осно-
ве сосуществования двух государств, Палестины и 
Израиля, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности.  

 К сожалению, несмотря на все эти усилия, 
прочного решения палестинского вопроса так не 
удалось найти. Было больше слов, чем действий. 
Такое положение необходимо изменить и претво-
рить существующие соглашения в серьезные и кон-
кретные действия. Палестинцы и израильтяне сами 
должны понять, что никакое мирное соглашение не 
будет прочным, пока обе стороны не согласятся 
действовать в соответствии с общим стремлением к 
урегулированию на основе создания двух госу-
дарств. Обе стороны должны выполнить свои обя-
зательства по «дорожной карте» и требования «чет-
верки». Со своей стороны, международное сообще-
ство должно оказывать всяческую поддержку в це-
лях содействия выполнению мирных соглашений.  

 С учетом этого мы пристально следим за но-
выми сигналами, которые могут свидетельствовать 
о возможности возобновления мирного процесса. 
Поэтому мы настоятельно призываем палестинцев 
укреплять сотрудничество между правительством 
национального единства и Израилем в целях обес-
печения мира и безопасности для всех в регионе. 
Поэтому мы приветствуем соглашение, достигнутое 
между премьер-министром Ольмертом и президен-
том Махмудом Аббасом, о прекращении огня в Газе 
и надеемся, что оно будет соблюдаться и способст-
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вовать созданию благоприятного климата для во-
зобновления мирного процесса. 

 Мы приветствуем предложение о созыве меж-
дународной мирной конференции по Ближнему 
Востоку. Рассматриваем это как возможность соз-
дания позитивной политической приверженности 
урегулированию вопроса о Палестине, что будет 
содействовать поискам прочного мира в регионе. 
Мы также считаем, что сложившаяся обстановка 
будет способствовать началу серьезного мирного 
процесса, который может привести к всеобъемлю-
щему урегулированию конфликта. Такую возмож-
ность нельзя упускать. 

 Объединенная Республика Танзания выражает 
свою признательность арабским государствам за их 
усилия на региональном уровне, направленные на 
поиск мира и стабильности на Ближнем Востоке, 
включая оказание помощи в предотвращении гума-
нитарного кризиса, угрожающего палестинскому 
народу. Нынешнее соглашение о прекращении огня 
должно предоставить реальную возможность для 
прочного урегулирования, которое гарантировало 
бы безопасность и процветание региона и исключа-
ло бы новые угрозы гуманитарных трагедий. В 
сложившейся ситуации необходимо подтвердить 
особую важность поддержки сторон и обеспечить, 
чтобы народ Палестины сам решал свою судьбу в 
условиях мира и надежды, а народ Израиля обрел 
реальную возможность жить в условиях безопасно-
сти, поддерживая тесные отношения сотрудничест-
ва со своими соседями.  

 Что касается ситуации в Ливане, то недавние 
события, в том числе убийство видного политика, 
отставка членов кабинета и антиправительственные 
митинги, привели к росту напряженности. Ухудше-
ние ситуации в области безопасности ставит под 
угрозу демократическую систему страны, в том 
числе ее независимость. Мы призываем к макси-
мальной сдержанности и мудрости, необходимой 
для создания единого мирного Ливана. Народ Лива-
на вполне этого заслуживает. 

 Г-н Салтанов (Российская Федерация): Совет 
Безопасности за последние месяцы уже не первый 
раз собирается для обсуждения вопроса о Ближнем 
Востоке. Это говорит о нарастающей обеспокоен-
ности мирового сообщества в связи с тревожным 
развитием обстановки в регионе, которая весьма 
негативно сказывается на международной стабиль-

ности и безопасности. Именно поэтому инициатива 
государства Катар провести сегодняшнее заседание 
Совета является своевременной и важной.  

 Приходится констатировать, что ситуация на 
обширном ближневосточном пространстве опасно 
разбалансирована, и эта тенденция, к сожалению, 
усиливается. В регионе образовалось несколько 
очагов напряженности, которые во многом взаимо-
связаны и которые взаимно влияют друг на друга. 
Таков Ближний Восток, и с этой реальностью надо 
считаться. Неурегулированность одной конфликт-
ной ситуации здесь порождает возникновение дру-
гих и общерегиональную нестабильность. Соответ-
ственно, поиск решения ближневосточных проблем 
требует комплексного подхода. Он также требует 
коллективных многосторонних усилий с участием 
непосредственно заинтересованных сторон, госу-
дарств региона и международного сообщества. Од-
носторонние шаги, а тем более применение силы 
только еще более усугубляет конфликты.  

 Особенно настоятельным является придание 
нового импульса переговорному урегулированию 
самого застарелого в новейшей политической исто-
рии конфликта — арабо-израильского. Это, безус-
ловно, одна из фундаментальных проблем Ближнего 
Востока. Ориентиры для продвижения к поиску 
взаимоприемлемых развязок имеются. Они вопло-
щены в соответствующих резолюциях Совета Безо-
пасности Организации Объединенных Наций, Мад-
ридских принципах и «дорожной карте. Позитив-
ный потенциал имеет арабская инициатива, преду-
сматривающая полную нормализацию отношений 
между арабскими странами и Израилем. 

 В последнее время на центральном участке 
ближневосточного урегулирования — палестино-
израильском — предпринимались усилия, в том 
числе при содействии ключевых региональных сто-
рон и «квартета» международных посредников, с 
целью восстановить политический процесс. Важ-
ным шагом, сделанным в этом направлении, являет-
ся договоренность о прекращении огня в Газе, ко-
торую, по нашему мнению, необходимо сделать 
всеохватывающей, распространив ее на Западный 
берег. Надо вести дело к полному прекращению на-
силия, террористических актов и подстрекательства 
к терроризму, откуда бы оно ни исходило. 

 Несомненно, следует поддержать также про-
являемую премьер-министром Израиля г-ном Оль-
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мертом и главой Палестинской национальной адми-
нистрации г-ном Аббасом готовность к прямому 
диалогу. 

 Тем не менее прорыва пока не произошло. Для 
того чтобы устранить препятствия на пути к диало-
гу, необходимо снять остающиеся чувствительные 
для обеих сторон проблемы. Речь идет об освобож-
дении израильского солдата, решении судьбы пале-
стинских заключенных, находящихся в израильских 
тюрьмах. Палестино-израильский саммит тормо-
зится и отсутствием прогресса в формировании 
коалиционного правительства в Палестине, способ-
ного отразить в своей программе и деятельности 
известные критерии «квартета». 

 Положение на палестинских территориях, 
особенно в секторе Газа, в первую очередь в соци-
ально-экономической и гуманитарной сферах, оста-
ется крайне тяжелым. Сохраняющаяся блокада, же-
сткие ограничения на передвижение людей и това-
ров, закрытие контрольно-пропускных пунктов 
бьют, прежде всего, по простым людям, формируют 
у палестинского населения настроения пессимизма 
и отчаяния. С таким положением дел дальше ми-
риться нельзя. Нужны меры по выправлению си-
туации. 

 За решением этих важных задач не должна 
оказаться в тени стратегическая цель — достиже-
ние справедливого урегулирования палестинской 
проблемы на основе принципа создания суверенно-
го, демократического, территориально непрерывно-
го палестинского государства, сосуществующего 
бок о бок с Израилем в мире и безопасности. Осно-
ва для этого есть — это «дорожная карта», которая 
была одобрена в единогласно принятой в этом зале 
резолюции 1515 (2003) и тем самым получила меж-
дународно-правовой статус. Принципиально важно, 
что этот документ принят обеими сторонами, и за 
его реализацию выступают как палестинцы, так и 
израильтяне. Разумеется, и реализован он может 
быть через взаимоувязанные встречные шаги обеих 
сторон. 

 Такой подход превалирует в «квартете» — об-
щепризнанном, работоспособном инструменте ме-
ждународного воздействия на ситуацию в ближне-
восточном урегулировании. Мы будем основывать-
ся на этом и в нашей дальнейшей работе. 

 События лета нынешнего года — кризис в Ли-
ване и военная операция Израиля в секторе Газа — 

подтвердили правильность принципиального тезиса 
о том, что мир на Ближнем Востоке, по определе-
нию, не может не быть всеобъемлющим, не охваты-
вать все без исключения переговорные треки — па-
лестинский, сирийский и ливанский. Россия высту-
пает за скорейшее возобновление коллективных 
усилий по продвижению путем переговоров именно 
к такому миру, через прекращение оккупации, нача-
той в 1967 году, и обеспечение нормальных условий 
безопасности и развития всем государствам регио-
на, включая Израиль. 

 Надо признать, что замороженное состояние 
на одном из переговорных направлений сдерживает 
прогресс и на других. Вот почему важны шаги, на-
правленные на реанимацию сирийского и ливанско-
го участков мирного процесса. 

 В этой связи, на наш взгляд, настало время 
по-новому взглянуть на предложение созвать меж-
дународную конференцию по Ближнему Востоку, за 
организацию которой мы высказались еще в про-
шлом году. Она завоевывает растущее признание в 
мире и регионе. Она также соответствует и «дорож-
ной карте», в которой международная конференция 
прописана как важный элемент продвижения к ми-
ру. 

 Разумеется, такое крупное мероприятие, зада-
чей которого мы видим перезапуск переговорного 
процесса на Ближнем Востоке, должно быть хоро-
шо подготовлено, получить одобрение всех заинте-
ресованных сторон. 

 В заключение разрешите от имени российской 
стороны высказать высокую оценку весомого вкла-
да Генерального секретаря Организации Объеди-
ненных Наций Кофи Аннана в консолидацию уси-
лий международного сообщества по решению про-
блем Ближнего Востока. 

 Г-жа Штрофова (Словакия) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего позвольте мне поддержать 
предыдущих ораторов и поблагодарить Генерально-
го секретаря Кофи Аннана за вступительное заяв-
ление и за представление его всеобъемлющего док-
лада по Ближнему Востоку, в котором содержатся 
ценные замечания и соображения. Г-н Предсе-
датель, мы также признательны Вам за организа-
цию под Вашим председательством сегодняшних 
тематических прений для обсуждения недавних со-
бытий на Ближнем Востоке. 
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 Во время предыдущего заседания на уровне 
министров в сентябре состоялся очень полезный и 
конструктивный обмен мнениями о недавних собы-
тиях на Ближнем Востоке. Словакия считает обна-
деживающим тот факт, что в Совете Безопасности 
Организации Объединенных Наций превалирует 
мнение о необходимости оживления мирного про-
цесса в регионе и продвижения вперед в оказании 
содействия достижению всеобъемлющего и прочно-
го урегулирования арабо-израильского конфликта в 
целом и палестино-израильского конфликта в част-
ности. 

 Мир, способный поддерживать и обеспечивать 
стабильность, безопасность и процветание на 
Ближнем Востоке в целом, сегодня как никогда яв-
ляется жизненной потребностью. Как еще раз пока-
зали трагические события на местах, в частности, 
события в секторе Газа в прошлом месяце, невоз-
можно военным путем устранить многочисленные 
вызовы и проблемы, существующие в регионе, в 
центре которых находится палестино-израильский 
спор. Мы по-прежнему убеждены в том, что урегу-
лирование может и должно быть достигнуто только 
на основе мирных переговоров и путем полного 
выполнения всех соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности Организации Объединенных На-
ций и принципов, которые были определены «чет-
веркой» в «дорожной карте». 

 В этой связи мы приветствуем соглашение, 
достигнутое на прошлой неделе между премьер-
министром Израиля Эхудом Ольмертом и президен-
том Палестинской администрации Махмудом Абба-
сом, о введении взаимного прекращения огня в Га-
зе. Это является чрезвычайно важной мерой укреп-
ления доверия, а также важным шагом и предпо-
сылкой для установления столь необходимого ста-
бильного периода спокойствия во всем регионе. 
Поэтому мы надеемся и рассчитываем, что обе сто-
роны будут проявлять максимальную сдержанность 
и сделают все возможное для того, чтобы не поста-
вить под угрозу возможный дальнейший прогресс и 
обнадеживающие перспективы мира. 

 В этой связи мы выражаем свою глубокую 
обеспокоенность в отношении любых заявлений 
или усилий, которые направлены на то, чтобы по-
ставить под сомнение или отрицать холокост, а 
также право Израиля на существование. Такие ак-
ты, открыто направленные на разжигание ненавис-
ти, способствуют лишь дальнейшей дестабилиза-

ции всего ближневосточного региона и подрывают 
предпринимаемые в настоящее время мирные уси-
лия. 

 Я хотела бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы вновь подтвердить поддержку Слова-
кией справедливого, всеобъемлющего и прочного 
урегулирования палестино-израильского конфликта 
на основе всех соответствующих резолюций Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций и 
переговоров между двумя сторонами. Мы убежде-
ны, что «четверка» по-прежнему представляет со-
бой наиболее адекватный механизм продвижения 
вперед мирного процесса. «Дорожная карта» в об-
новленной форме отражает недавние события на 
местах и является наиболее действенным планом 
достижения прочного мирного урегулирования это-
го конфликта. Мы приветствуем нынешние усилия 
президента Палестинской администрации Махмуда 
Аббаса сформировать правительство национального 
единства. Мы надеемся и рассчитываем на то, что 
такое правительство будет привержено принципам, 
выработанным в рамках «четверки», и что его по-
литическая платформа создаст условия для скорей-
шего начала взаимодействия, а также для продол-
жения диалога, направленного на урегулирование 
ближневосточного конфликта. 

 Мы также повторяем свой призыв немедленно 
прекратить насилие со стороны палестинских груп-
пировок и нападения на Израиль, особенно запуски 
ракет по израильским населенным пунктам, а также 
освободить похищенного израильского военнослу-
жащего, и мы надеемся, что этот призыв будет ус-
лышан. 

 Мы по-прежнему глубоко озабочены экономи-
ческой и гуманитарной ситуацией, сложившейся на 
Западном берегу и в Газе. В этой связи мы привет-
ствуем продолжение и расширение деятельности 
временного международного механизма, который 
позволяет направлять средства и доставлять гума-
нитарную помощь непосредственно палестинцам, 
чтобы удовлетворить их самые насущные гумани-
тарные и финансовые потребности. В этих целях 
мы настоятельно призываем Израиль возобновить 
перевод удерживаемых доходов Палестины от нало-
гов и таможенных платежей. Мы также выступаем с 
призывом полностью соблюдать Соглашение о пе-
редвижении и доступе, а также возобновить и про-
должить работу всех пограничных контрольно-
пропускных пунктов.  
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 В то же время мы рассчитываем на то, что 
правительство Израиля сохранит свою привержен-
ность миру на Ближнем Востоке, опираясь на прин-
ципы, заложенные в «дорожной карте», и воздер-
жится от шагов и мер, которые могут идти вразрез с 
принципами международного права. В этой связи 
мы повторяем наш призыв к немедленному освобо-
ждению палестинских министров и законодателей, 
задержанных Израилем, и к «замораживанию» всей 
поселенческой деятельности. 

 Что касается Ливана, то Словакия весьма 
обеспокоена текущими событиями в этой стране. 
Мы подтверждаем нашу решительную поддержку 
правительства Ливана, законно избранного в про-
шлом году в ходе свободных и демократических 
парламентских выборов. Мы приветствуем и под-
держиваем все усилия и шаги, предпринимаемые 
ливанскими властями для возобновления контроля 
и управления на всей своей территории и для вос-
становления стабильности и безопасности внутри 
страны. 

 Ливану нужна стабильность. Только при этом 
условии можно будет обеспечить его восстановле-
ние и дальнейшее развитие. Мы считаем, что ста-
бильность, восстановление и развитие соответст-
вуют интересам всех ливанских партий, включая 
«Хезболлу», которые должны проявлять ответст-
венность. Национальный диалог должен продол-
жаться. Мы убеждены в том, что все споры должны 
разрешаться за столом переговоров, а не на улицах, 
где всегда возникает риск провокации и эскалации 
конфликта. А это опасно. 

 В настоящее время Ливан переживает весьма 
тяжелый период. Мы должны стремиться к ослаб-
лению напряженности, а не к ее нагнетанию. Все 
заинтересованные стороны в Ливане и в пределах 
всего региона должны проявлять максимальную от-
ветственность, учитывая последствия возможной 
эскалации конфликта. Мы убеждены в том, что та-
кая эскалация не выгодна никому.  

 Ливан и его народ уже достаточно пострадали. 
Международное сообщество не должно допустить 
дальнейшей дестабилизации в стране и во всем ре-
гионе. Суверенитет, независимость и территори-
альная целостность Ливана должны уважать все, в 
том числе все действующие субъекты в стране и за 
ее пределами, соседи Ливана и такие страны, как 
Иран. 

 Необходимо продолжать национальный диалог 
в целях достижения консенсуса по нескольким ак-
туальным вопросам, включая разоружение всех 
вооруженных формирований в стране, которые 
своими вылазками постоянно создают угрозу для 
стабильности и безопасности в Ливане и соседних 
странах. 

 Правительство должно стать единственным 
субъектом власти в Ливане и сохранить монополию 
на применение силы в пределах территории страны. 
В связи с этим мы также хотели бы подчеркнуть 
важность обеспечения полного соблюдения эмбарго 
на поставки вооружений, введенного резолюци-
ей 1701 (2006), достижения прогресса в деле нор-
мализации отношений между Ливаном и Сирией, а 
также делимитации их общей границы, в том числе 
в районе Мазария-Шебаа. Мы убеждены в том, что 
разрешение этих проблем стало бы значительным 
вкладом в стабилизацию ситуации в регионе.  

 И последнее по счету, но не менее важное: мы 
не должны забывать и о необходимости освобожде-
ния двух похищенных израильских военнослужа-
щих, захваченных «Хезболлой» 12 июля 2006 года. 
Мы также осознаем необходимость урегулировать 
вопрос о ливанских заключенных и призываем со-
ответствующие органы продвинуться вперед на 
этом направлении. 

 Мы полностью отдаем себе отчет в том, что 
положение в Ливане и регионе в целом является 
сложным и что для подвижек по ряду вопросов тре-
буется время. Однако мы хотели бы подчеркнуть, 
что прогресса можно достичь исключительно мир-
ными средствами и путем переговоров. Как мы 
убеждались не раз, ни один конфликт или спор не 
может быть решен путем обращения к насилию и 
военной силе. Восстановление страны и ее даль-
нейшее развитие возможны только в условиях мира. 
Стабильность и процветание Ливана стали бы су-
щественными факторами стабилизации положения 
во всем ближневосточном регионе.  

 В заключение я хотел бы вновь заявить, что 
окно возможностей для оживления мирного про-
цесса на Ближнем Востоке по-прежнему остается 
открытым. Этими возможностями должны восполь-
зоваться все и особенно заинтересованные стороны, 
которым следует предпринять конкретные и неза-
медлительные действия. Мы призываем все сторо-
ны этого длительного, поистине затянувшегося 
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конфликта продолжать постоянный диалог друг с 
другом и рассчитываем на то, что этот призыв будет 
услышан. 

 Г-н Вулф (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Невозможно отрицать, что се-
годняшние тематические прения лежат в русле той 
цели, которую мы все разделяем, а именно цели 
достижения прочного мира на Ближнем Востоке. 
Слишком долго надежды жителей региона на безо-
пасность и процветание в будущем остаются нереа-
лизованными. В связи с этим Соединенные Штаты 
по-прежнему твердо привержены концепции сосу-
ществования двух государств — Израиля и Пале-
стины, — живущих бок о бок друг с другом в мире 
и безопасности, а также «дорожной карте» и содер-
жащимся в ней принципам, ибо «дорожная карта» 
является единственной согласованной международ-
ной платформой для дальнейшего продвижения 
вперед к достижению этой цели. 

 Об этом недвусмысленно заявил президент 
Буш, выступая перед Генеральной Ассамблеей: 

«Я привержен концепции двух демократиче-
ских государств, Израиля и Палестины, живу-
щих бок о бок в мире и безопасности. Я реши-
тельно выступаю за территориальную целост-
ность палестинского государства, живущего в 
мире рядом с еврейским Государством Изра-
иль. Эта концепция закреплена в «дорожной 
карте», и содействие сторонам в ее реализации 
является одной из моих важнейших задач как 
президента» (A/61/PV.10, с.10). 

 Президент Буш не раз подчеркивал, что ради 
претворения в жизнь этой цели Соединенные Шта-
ты будут предпринимать усилия на дипломатиче-
ском фронте для подключения к процессу умерен-
ных лидеров из региона, оказания помощи пале-
стинцам в укреплении и реформировании их секто-
ра безопасности и содействия сторонам в их попыт-
ках объединить свои силы и преодолеть разногла-
сия. 

 Не в последнюю очередь именно по этой при-
чине Соединенные Штаты являются для палестин-
ского народа крупнейшим индивидуальным доно-
ром, который предоставил в 2006 году 
468 млн. долл. США в порядке прямой помощи. 
Однако пока мы тесно взаимодействуем с нашими 
партнерами по «четверке» и нашими друзьями в ре-
гионе в деле создания благоприятных условий, ко-

торые облегчили бы продвижение вперед к реали-
зации концепции сосуществования двух государств, 
мы должны следить за тем, чтобы наши параллель-
ные усилия, предпринимаемые здесь, в Организа-
ции Объединенных Наций, подкрепляли, а не под-
рывали достижение цели прочного мира в регионе. 

 В связи с этим Соединенные Штаты разочаро-
ваны тем, что в течение последних нескольких не-
дель Совет Безопасности и Генеральная Ассамблея 
увлеклись прениями по чрезмерно большому числу 
политизированных и предвзятых резолюций, кото-
рые, по нашему мнению, не вносят никакого конст-
руктивного вклада в эти усилия и не открывают 
двери для продвижения к сосуществованию двух 
государств в соответствии с «дорожной картой». 
Призывы о проведении прений высокого уровня и 
наделении Совета Безопасности более широкими 
полномочиями по содействию мирным усилиям не 
могут подменить собой главное — ответственность 
за достижение прогресса на пути к миру лежит на 
самих сторонах и зависит от одновременного вы-
полнения ими обязательств, которые они согласи-
лись принять в соответствии с «дорожной картой». 

 Таким образом, роль международного сообще-
ства, включая этот орган, должна состоять в оказа-
нии содействия созданию климата, в котором сто-
роны смогут провести встречу для устранения су-
ществующих между ними разногласий. Мы должны 
задаться вопросом, возможно ли достичь этой цели 
посредством такого рода крайне политизированных 
прений, которыми было отмечено недавнее обсуж-
дение израильско-палестинского конфликта в Сове-
те Безопасности и на Генеральной Ассамблее? 

 В самом регионе Президент Аббас и премьер-
министр Ольмерт достигли важного соглашения о 
прекращении огня в Газе, а премьер-министр Оль-
мерт выступил с заявлением, в котором четко про-
слеживается его заинтересованность в налаживании 
взаимодействия с палестинцами на благо достиже-
ния мира. Президент Аббас проводит развертыва-
ние сил безопасности в северных районах Газы, 
пытаясь обеспечить соблюдение хрупкого переми-
рия, а Израиль проявляет потрясающую сдержан-
ность, не отвечая на нанесенные недавно по его 
территории ракетные удары.  

 В целях поддержания этой динамики Соеди-
ненные Штаты активно участвуют в усилиях, на-
правленных на реформирование палестинских ор-
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ганов безопасности. Мы пошли на этот шаг, так как 
осознаем, что, в конечном счете, реального про-
гресса удастся достичь только в том случае, если 
палестинские силы безопасности смогут поддер-
жать стабильность в Газе и предотвращать удары по 
Израилю. 

 Что касается Израиля, Соединенные Штаты 
настаивают на достижении этой страной ощутимого 
прогресса в обеспечении доступа палестинцев и 
передвижения в границах Западного берега и Газы 
и между ними. Мы с удовлетворением отмечаем ус-
пех деятельности Миссии Европейского союза по 
содействию пограничному контролю на пропускном 
пункте в Рафахе в Газе, и будем использовать эти 
достижения в нашей работе. Хотя Соединенные 
Штаты и признают, что существенного прогресса в 
этой области достичь еще не удалось, наша страна 
сохраняет приверженность активной проработке 
этого вопроса во взаимодействии с обеими сторо-
нами в целях достижения конкретных результатов и 
улучшения жизни миллионов палестинцев, прожи-
вающих на Западном берегу и в Газе. 

 Реализация «дорожной карты» требует нала-
живания партнерских связей. Соединенные Штаты 
работают совместно с международным сообщест-
вом в оказании поддержки усилиям Президента Аб-
баса по формированию правительства Палестины, 
которое приняло бы разработанные «четверкой» 
принципы отказа от насилия, признания Израиля и 
предыдущих договоренностей между этой страной 
и палестинцами. Мы воздаем должное Президенту 
Аббасу за его усилия, направленные на преодоление 
нынешней тупиковой ситуации, вызванной дейст-
виями Палестинской автономии во главе с движе-
нием «Хамас», которое не может ответственно осу-
ществлять руководство.  

 Мы глубоко сожалеем о том, что «Хамас» не 
принял предложение о создании правительства тех-
нократов, что позволило бы обеспечить скорейшее 
начало диалога. Нас также ужаснуло заявление 
премьер-министра правительства Палестинской ав-
тономии г-на Хании, сделанное им 8 декабря в Те-
геране, о том, что палестинцы никогда не признают 
Израиль. Такая позиция свидетельствует о том, что 
возглавляемое «Хамас» правительство Палестин-
ской автономии не заинтересовано в участии в 
партнерстве в интересах мира и по-прежнему не в 
состоянии ответственно осуществлять руководство 
на благо палестинского народа. 

 Упомянув Тегеран, я хотел бы заявить, что Со-
единенные Штаты решительно осуждают организо-
ванную недавно Ираном конференцию по Холоко-
сту, на которой масштабы ужасов этого явления бы-
ли поставлены под сомнение, а также полностью 
отвергает любые попытки отрицать исторический 
факт Холокоста. 

 При рассмотрении многочисленных аспектов 
обсуждаемого нами вопроса становится ясно, что в 
любой дискуссии о достижении более прочного ми-
ра в регионе нельзя не упомянуть Ливан. Конфликт, 
развязанный «Хезболлой» в июле этого года, при-
чинил невыразимые страдания и огромные разру-
шения как Ливану, так и Израилю, выявив опас-
ность молчаливого согласия на статус-кво в Ливане, 
поскольку это дает возможность группировкам бое-
виков и далее вооружаться и действовать столь же 
безнаказанно. 

 Соединенные Штаты Америки поддерживают 
усилия демократически избранного правительства 
Ливана по распространению своего влияния на всю 
территорию страны. Мы по-прежнему призываем к 
выполнению в полном объеме резолюций 1559 
(2004), 1680 (2006) и 1701 (2006) Совета Безопас-
ности, в частности положений, касающихся рас-
формирования и разоружения группировок боеви-
ков. Мы вновь призываем к немедленному освобо-
ждению похищенных 12 июля рядовых вооружен-
ных сил Израиля Эльдава Регева и Эхуда Гольдвас-
сера, которое должно пройти в обстановке безопас-
ности и без каких-либо условий. 

 Проводя в Ливане демонстрации, «Хезболла» 
и ее союзники при поддержке Сирии и Ирана стре-
мятся свергнуть демократически избранное, высту-
пающее за реформы и ратующее за суверенитет 
Ливана правительство под руководством Фуада 
ас-Синьоры, что является недвусмысленной попыт-
кой восстановить влияние Сирии в Ливане. В связи 
с этим недавнее убийство министра промышленно-
сти этой страны Пьера Жмайеля носит особо шоки-
рующий характер, поскольку оно свидетельствует 
об угрозе физической безопасности других членов 
правительства Ливана. 

 Народы Ближнего Востока нуждаются в реа-
листичном подходе к обеспечению мира и безопас-
ности. В течение десятилетий Соединенные Штаты 
сохраняли приверженность непосредственному со-
трудничеству со сторонами. Мы призываем другие 
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страны присоединиться к нам в осуществлении 
жизнеспособных дипломатических стратегий, ос-
нованных на четком понимании глубинных причин 
этого конфликта. Это единственная концепция, ко-
торая сможет служить интересам мира и претворять 
в жизнь наши общие надежды на достижение 
большей безопасности, стабильности и демократи-
зации на Ближнем Востоке. Благодарим Вас, 
г-н Председатель, за усилия, прилагаемые Вами 
лично во имя достижения этой цели. 

 Председатель (говорит по-арабски): Я на-
стоятельно рекомендую представителям, подгото-
вившим длинные выступления, представить Совету 
лишь сокращенный вариант. 

 Г-н Майораль (Аргентина) (говорит по-ис- 
пански): Примите нашу искреннюю благодарность, 
шейх Хамад бен Джасем бен Джабер Аль Тани, за 
созыв этих открытых прений в Совете. Аргентина 
осознает глубокую приверженность государства Ка-
тар мирному процессу на Ближнем Востоке и хочет 
выразить Вам признательность за личный вклад, 
который вы внесли по данному вопросу в этом году. 

 Моя делегация благодарит Кофи Аннана за 
представление доклада о развитии ситуации на 
Ближнем Востоке за десять лет его пребывания на 
посту Генерального секретаря. На наш взгляд, пре-
доставленный г-ном Аннаном анализ имеет особое 
значение и должен быть тщательным образом изу-
чен Советом Безопасности и международным со-
обществом в целом для его использования в буду-
щем. 

 Аргентина согласна с анализом Генерального 
секретаря, а также с его основными замечаниями и 
рекомендациями. Будучи непостоянным членом Со-
вета Безопасности, Аргентина не раз пристально 
наблюдала за описанными г-ном Аннаном собы-
тиями, в частности за так называемым пиком эпохи 
после Осло, началом второй интифады и нынешним 
переломным моментом. Основываясь на накоплен-
ном в течение этих лет опыте, мы приходим к за-
ключениям, аналогичным выводам Генерального 
секретаря. Поэтому мы неоднократно говорили о 
них в течение всего нашего нынешнего членства в 
Совете, которое завершается в этом месяце. 

 Несмотря на ужасающее зрелище, которое 
представляет собой ближневосточный мирный про-
цесс, и с чем согласны все ораторы, сегодня мы как 
никогда убеждены в том, что мы не должны допус-

тить, чтобы законные чаяния народов региона кану-
ли в Лету. Мы знаем, что главная ответственность 
за нынешнее плачевное положение дел лежит на 
самих сторонах конфликта. Вместе с тем мы не мо-
жем не отметить, что международное сообщество в 
целом и Совет Безопасности в частности также не-
сут определенную ответственность. Неспособность 
этого органа действовать и положить конец углуб-
лению кризиса на Ближнем Востоке со всей оче-
видностью проявилась за последние два года и, в 
частности, за прошедший год. 

 Израильско-палестинский конфликт находится 
в самом центре ближневосточного мирного процес-
са, и мы должны придавать этому аспекту самое 
приоритетное внимание. В последние годы «чет-
верке» на основе «дорожной карты» была поручена 
задача возглавить этот процесс, определив, каким 
должен быть конечный результат мирного процесса 
и путь, по которому должны подвигаться стороны, 
чтобы достичь его. Несмотря на прилагаемые с 
2002 года усилия, концепцию существования двух 
государств, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности, по-прежнему не удается воплотить в 
жизнь, и процесс зашел в тупик на самых первых 
этапах. 

 Эта неудача отнюдь не означает, что «четвер-
ка» и «дорожная карта» являются механизмами, ко-
торые стали менее полезными, и от них нужно от-
казаться. Однако ясно, что, если «четверка» не зай-
мется более активно контролем за выполнением пе-
ресмотренной «дорожной карты» и не будет играть 
инициативной роли в мирном процессе, она утратит 
свою актуальность. Поэтому мы призываем членов 
«четверки», основных региональных игроков и Со-
вет Безопасности глубоко переосмыслить этот во-
прос и активизировать, пока не поздно, свою роль. 

 Как мы уже отметили ранее, непосредственно 
вовлеченные в конфликт стороны несут главную от-
ветственность за тупик в мирном процессе. В по-
следние годы ни Израиль, ни Палестинская адми-
нистрация не выполняли свои обязательства, а об-
мен взаимными обвинениями не способствовал 
созданию атмосферы доверия и сотрудничества. 

 Вряд ли нам нужно напоминать о том, что не-
которые из видов практики Израиля, включая рас-
ширение поселений, строительство разделительной 
стены на Западном берегу, внесудебные казни, 
чрезмерное применение силы, произвольный арест 
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палестинских должностных лиц и законодателей и 
удушение экономики сектора Газы не способствуют 
укреплению среди палестинского населения чувст-
ва доверия и оптимизма в отношении будущего. Что 
еще хуже, они подпитывают экстремизм и отказ ид-
ти на компромиссы. Гуманитарный кризис в Газе 
дополнительно усугубил и без того тяжелое поло-
жение палестинского народа. 

 С другой стороны, неспособность или нежела-
ние палестинцев поддерживать мир и порядок в Га-
зе, предотвращать дальнейшие ракетные обстрелы 
Израиля, освободить израильского солдата Гилада 
Шалита, реформировать свои институты, искоре-
нить коррупцию — что имеет очень важные поли-
тические последствия — и бороться с прибегаю-
щими к насилию экстремистами не помогают соз-
дать доверие в Израиле в отношении необходимо-
сти вести переговоры с палестинскими партнера-
ми — партнерами, с которыми он неизбежно дол-
жен вести переговоры. К сожалению, нынешняя по-
зиция правительства «Хамас» не соблюдать между-
народные требования лишь еще больше усугубляет 
ситуацию.  

 Несмотря на эту достойную сожаления карти-
ну, мы убеждены, что есть некоторые позитивные 
события, которые могут изменить эту динамику. 
Одно из них — прекращение огня в Газе, которое, с 
нашей точки зрения, надо распространить на За-
падный берег и дополнить его такими мерами, как 
развертывание международных наблюдателей, на 
основе соглашения с обеими сторонами. Следует 
также возобновить переговоры между премьер-
министром Ольмертом и президентом Аббасом о 
возможности создания механизма для защиты гра-
жданских лиц, приемлемого для обеих сторон.   

 В этом контексте мы также поддерживаем 
предложение созвать международную конференцию 
с использованием того же формата, что в 1991 году 
на Мадридской конференции, в целях возобновле-
ния мирного процесса по всем направлениям. 

 Хотя мы сосредоточили внимание на израиль-
ско-палестинском конфликте, мы также придаем ог-
ромное значение поискам урегулирования на изра-
ильско-ливанском и израильско-сирийском направ-
лениях. Что касается ситуации в отношениях между 
Израилем и Ливаном, то мы подтверждаем нашу 
приверженность полному осуществлению резолю-
ции 1701 (2006) и других резолюций. Что касается 

ситуации в отношениях между Израилем и Сирией, 
то основополагающий элемент в поисках всеобъем-
лющего мира — это прекращение израильской ок-
купации Голанских высот и возвращение этой тер-
ритории Сирии в соответствии с резолюциями 242 
(1967) и 338 (1973).  

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
глубокую приверженность Аргентины достижению 
справедливого и прочного мира на Ближнем Восто-
ке в интересах всех народов региона на основе со-
ответствующих резолюций Совета Безопасности, 
мадридских полномочий, включая принцип «земля 
в обмен на мир», и Арабской мирной инициативы. 

 Сэр Эмир Джоунз Парри (Соединенное Ко-
ролевство) (говорит по-английски): Мы хотели бы 
поблагодарить министра иностранных дел Катара за 
то, что он почтил нас сегодня своим присутствием. 

 Мы хотели бы поблагодарить Генерального 
секретаря за его брифинг и выразить признатель-
ность от имени Великобритании за все его усилия, 
включая его работу по созданию «четверки». Ду-
маю, это, вполне возможно, последнее публичное 
выступление Генерального секретаря в этом фору-
ме, поэтому я хотел бы воздать ему должное за все 
то, что он сделал, за многие годы работы в Совете. 

 Мы полностью согласны с тем, что ключевой 
вопрос по-прежнему заключается в том, чтобы по-
кончить с разочарованием и нестабильностью, ко-
торые преобладают на Ближнем Востоке, на основе 
всеобъемлющего и справедливого урегулирования. 
Коллеги уже изложили элементы такого решения. 
Прогресс в Израиле и Палестине имеет исключи-
тельно важное значение для достижения мира и ста-
бильности в регионе. Крайне необходимо, чтобы 
мы добились прогресса в направлении к всеобъем-
лющему миру и решению на основе концепции со-
существования двух государств и признали, что нам 
нужен региональный подход, который охватывает 
все актуальные вопросы. 

 Что касается Соединенного Королевства, то 
премьер-министр Блэр и его правительство сохра-
няют полную приверженность достижению этой 
цели. Соединенное Королевство приветствует пре-
кращение огня в Газе, которое вступило в силу 
27 ноября. Мы надеемся, что это будет первым ша-
гом к дальнейшему прогрессу. Мы считаем, что 
«дорожная карта» — наилучший способ достиже-
ния решения на основе концепции сосуществования 
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двух государств. Как премьер-министр Ольмерт, так 
и президент Аббас подтвердили свою привержен-
ность ей, рассматривая ее как путь вперед. Мы 
по-прежнему призываем обе стороны выполнить 
полностью свои обязательства. Мы надеемся, что 
встреча между премьер-министром и президентом 
может состояться в ближайшее время и что она 
приведет к подлинному прогрессу. 

 Соединенное Королевство по-прежнему при-
зывает к освобождению захваченного израильского 
военнослужащего капрала Шалита и к соблюдению 
в полном объеме законных прав членов палестин-
ского Законодательного совета, удерживаемых в за-
ключении в Израиле, с тем чтобы их или освободи-
ли, или предъявили им обвинения. 

 Мы будем и впредь поддерживать палестин-
ский народ в рамках временного международного 
механизма. Пока Европейский союз выделил на 
этот механизм более 186 млн. евро. Это включает в 
себя выплаты основным работникам в государст-
венном секторе, в частности работникам здраво-
охранения, преподавателям, самым бедным служа-
щим Палестинской администрации и некоторым 
самым уязвимым палестинцам. Эти пособия помог-
ли сохранить функционирование основных сфер 
обслуживания, обеспечили поступление денежных 
средств в экономику и обеспечили средства пропи-
тания самым бедным палестинским семьям. 

 Мы приветствуем предпринятые за последние 
несколько месяцев усилия президента Аббаса по 
созданию правительства национального единства. 
Мы все еще нуждаемся в палестинском правитель-
стве, с которым мы могли бы работать. Соединен-
ное Королевство поддерживает призыв «четверки» 
о необходимости формирования палестинского пра-
вительства на платформе, основанной на трех 
принципах «четверки»: отказ от насилия, признание 
Израиля и признание предыдущих соглашений и 
обязательств, включая «дорожную карту». А тем 
временем мы будем продолжать оказывать непо-
средственную помощь палестинскому народу.  

 Соединенное Королевство и Европейский со-
юз в целом подчеркивают важность сохранения и 
укрепления потенциала палестинских институтов. 
Европейский союз выразил свою готовность к ока-
занию более действенной поддержки палестинско-
му правительству, с которым ЕС мог бы работать. 

 Недавние события лишь подтвердили необхо-
димость двигаться вперед и вернуться к осуществ-
лению политического процесса. Мы выражаем свою 
глубокую обеспокоенность по поводу инцидента в 
Бейт-Хануне 8 ноября, который привел к трагиче-
ской гибели палестинских гражданских лиц. Мы 
по-прежнему призываем Израиль к тому, чтобы он 
сделал все возможное для избежания жертв среди 
гражданского населения. 

 Необходимо прекратить обстрелы с примене-
нием ракет «Кассам», осуществляемые по Израилю 
из сектора Газа. Недавние столкновения между сто-
ронниками «Хамас» и «Фатх» привели к гибели ни 
в чем не повинных детей. Все стороны в Израиле и 
на оккупированных территориях должны активизи-
ровать усилия по прекращению любого насилия. 
Гражданское население с обеих сторон имеет право 
на жизнь в условиях мира и безопасности. 

 Мы по-прежнему призываем Израиль к замо-
раживанию всякой поселенческой деятельности, 
включая естественный рост уже существующих по-
селений, а также к ликвидации всех контрольно-
пропускных пунктов, построенных начиная с 
2001 года, в соответствии с положениями «дорож-
ной карты». Совершенно необходимо, чтобы Пале-
стинская администрация приняла все необходимые 
меры для предотвращения терроризма, как это пре-
дусматривается в «дорожной карте». Мы приветст-
вуем недавние усилия президента Аббаса, направ-
ленные на улучшение положение в области безо-
пасности в секторе Газа. 

 В настоящее время нам необходимо опереться 
на этот хрупкий прогресс и попытаться создать по-
литические, экономические условия, а также усло-
вия в плане безопасности для достижения справед-
ливого, прочного и всеобъемлющего мира на Ближ-
нем Востоке, в соответствии со всеми соответст-
вующими резолюциями Совета Безопасности, 
включая недавнюю резолюцию 1701 (2006). 

 Г-н Икуэбе (Конго) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего, позвольте мне под-
держать Вашу важную и своевременную инициати-
ву по созыву этого заседания на уровне министров. 
Мы также удовлетворены тем фактом, что нынеш-
ние прения проходят под председательством Катара, 
страны, которая играет стабилизирующую роль в 
этом регионе. Я хотел бы также поблагодарить Сек-
ретариат за предоставление в наше распоряжение 
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соответствующей информации и анализ ситуации, а 
также Генерального секретаря за его превосходное 
представление доклада, с которым он выступил се-
годня утром. 

 По мнению моей делегации, мы не можем 
больше позволить себе вести в этом форуме оче-
редные бесплодные дискуссии. Напротив, учитывая 
создавшуюся критическую ситуацию, в которой 
любое признание существующего положения или 
бездействие было бы нетерпимым и неприемлемым, 
представляется, что настало время для того, чтобы 
Совет придал новый импульс мирному процессу, 
который, как это ни трагично, вот уже несколько 
месяцев пребывает в тупике. 

 Сегодня Совет, будучи органом, на который 
возложена главная ответственность по поддержа-
нию международного мира и безопасности, должен 
направить всему международному сообществу, и, 
главным образом, основным противоборствующим 
сторонам в конфликте решительный сигнал, отра-
жающий нашу четко выраженную волю к немед-
ленному и безоговорочному возобновлению перего-
воров, ведущих к справедливому, прочному и все-
объемлющему миру на Ближнем Востоке. 

 Более конкретно, речь идет о том, что Совету 
необходимо недвусмысленно и твердо поддержать 
идею о немедленном созыве международной кон-
ференции с целью возобновления выполнения мер, 
предусмотренных в рамках согласованного всеобъ-
емлющего урегулирования. Подобная инициатива 
требует тщательной подготовки. 

 В этом контексте мы подтверждаем ключевую 
роль «четверки» в возобновлении этого процесса. 
Мы также подтверждаем действенность всех тща-
тельно согласованных международных документов 
и решений, таких как соответствующие резолюции 
Организации Объединенных Наций, Соглашение, 
подписанное в Осло, достигнутые в Мадриде дого-
воренности и Арабская мирная инициатива. В этом 
контексте по-прежнему остается основополагаю-
щим принцип «земля в обмен на мир».  

 Для того чтобы обеспечить достижение этих 
целей, такая инициатива должна быть предпринята 
при условии активного участия всех действующих 
лиц в этом регионе. Мы должны признать взаимо-
связь и взаимозависимость между различными кри-
зисами на Ближнем Востоке: конфликтом в Пале-
стине, кризисом в Ираке и кризисом в Ливане. 

 Отсюда вытекает необходимость выработки 
всеобъемлющего подхода, предусматривающего 
вклад всех соседних государств в поиски прочного 
урегулирования. Мы призываем к участию всех ре-
гиональных партнеров, что может содействовать 
ослаблению напряженности, а также считаем необ-
ходимым учитывать позитивную роль, которую мо-
жет сыграть Лига арабских государств. Выводы за-
седания, проходившего в прошлые выходные дни, 
свидетельствуют о твердой решимости арабских го-
сударств найти приемлемое политическое решение. 

 Сегодня все прекрасно осознают невозмож-
ность военного решения 60-летнего конфликта, по-
следствия которого угрожают усугубить и без того 
нестабильное положение в этом регионе. В этой 
связи мы призываем к созыву в предстоящие меся-
цы международной конференции с целью возобнов-
ления перспектив обеспечения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного урегулирования, ведуще-
го к сосуществованию двух государств — Израиля 
и Палестины, — в соответствии с видением, отра-
женным в «дорожной карте» «четверки», одобрен-
ной Советом Безопасности. 

 Мы надеемся, что основные стороны в кон-
фликте проявят максимальное самообладание и 
воздержатся от насилия, а также от любых односто-
ронних действий, которые могут подорвать подго-
товку к планируемой международной конференции, 
поскольку, в конечном итоге, от самих сторон зави-
сит принятие окончательного решения. 

 Г-н Председатель, на основе такой убежденно-
сти моя делегация поддерживает содержание про-
екта заявления Председателя, подготовленного Ва-
шей делегацией. 

 Г-н де ла Саблиер (Франция) (говорит 
по-французски): Я хотел бы начать с благодарности 
заместителю премьер-министра Катара за созыв 
этого заседания по вопросу, который имеет крити-
чески важное значение для международного мира и 
безопасности, то есть об обеспечении прочного ми-
ра на Ближнем Востоке. Я благодарю Генерального 
секретаря за его доклад и заявление, которое мы 
очень внимательно выслушали. Я хотел бы вос-
пользоваться возможностью и отдать дань уважения 
за неустанные усилия, которые он предпринимал за 
последние 10 лет на службе дела мира на Ближнем 
Востоке. 
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 Франция приветствует недавно заключенное 
соглашение о прекращении огня между палестин-
цами и израильтянами в секторе Газа. Привержен-
ность, выраженная, соответственно, президентом 
Махмудом Аббасом и премьер-министром Эхудом 
Ольмертом является позитивным и вселяющим на-
дежду признаком после нескольких месяцев наси-
лия, вылившихся в гибели сотен гражданских лиц. 
Мы призываем стороны к неукоснительному со-
блюдению своих обязательств и распространению 
прекращения огня на Западный берег. 

 За этим позитивным решением должны после-
довать другие меры укрепления доверия. В этой 
связи Франция призывает к безоговорочному и не-
замедлительному освобождению капрала Шалита, а 
также законно избранных должностных лиц и поли-
тических деятелей, находящихся в заключении в 
Израиле. 

 Осуществление договоренностей, достигну-
тых в Шарм-аш-Шейхе, и полное соблюдение Со-
глашения о передвижении и доступе станут двумя 
другими мерами, способными восстановить дове-
рие и содействовать, в частности, восстановлению 
палестинской экономики. Перевод Израилем нало-
говых поступлений за период с начала года, предна-
значенных Палестинской администрации, также, 
вероятно, будет способствовать быстрому улучше-
нию катастрофической гуманитарной ситуации на 
Палестинской территории. 

 Для того чтобы прекращение насилия носило 
эффективный и прочный характер, ему должно со-
путствовать наличие подлинного политического 
плана. Это налагает определенные обязанности на 
обе стороны. Палестинцы не должны уклоняться от 
курса, намеченного более 15 лет тому назад в кон-
тексте мирного процесса. Франция постоянно под-
держивает усилия президента Аббаса в интересах 
национального единства, и, с этой точки зрения, не-
давние внутрипалестинские столкновения вызыва-
ют большую тревогу. 

 Франция призывает все стороны проявлять 
сдержанность и действовать ответственно. Мы при-
зываем все палестинские группировки, и в особен-
ности движение «Хамас», сотрудничать с палестин-
ским президентом в деле формирования нового 
правительства, политическая платформа которого 
будет отражать принципы «четверки». Такое прави-
тельство было бы законным партнером междуна-

родного сообщества, от которого оно получало бы 
необходимую поддержку в целях осуществления 
экономических и политических реформ, а также 
реформ в области безопасности. 

 Со своей стороны, Израиль обязан воздержи-
ваться от любых односторонних действий, способ-
ных подорвать перспективы создания жизнеспособ-
ного в политическом, экономическом и географиче-
ском отношении палестинского государства. Он 
должен, в соответствии с заключением Междуна-
родного Суда, положить конец поселенческой дея-
тельности и строительству стены на Западном бере-
гу. 

 Франция будет и впредь прилагать решитель-
ные усилия в целях достижения всеобъемлющего, 
справедливого и прочного решения, основанного на 
резолюциях Совета Безопасности, положениях 
Мадридской конференции, принципе «земля в об-
мен на мир» и арабской мирной инициативе. 

 Питая робкую надежду, возникшую в связи с 
прекращением огня, мы по-прежнему убеждены в 
том, что в ближайшем будущем следует организо-
вать тщательно подготовленную конференцию с 
участием всех сторон. Как нам представляется, 
«четверка» является надлежащим форумом для об-
суждения и определения условий, способствующих 
успешному проведению такой конференции. Фран-
ция напоминает о своем желании, чтобы в ближай-
шее время с этой целью было проведено совещание 
«четверки» на высоком уровне.  

 Г-жа Лёй (Дания) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне вы-
разить Вам признательность за проведение этого 
важного заседания. Я также хотела бы выразить 
признательность Генеральному секретарю за его 
всеобъемлющий брифинг и доклад. 

 Сложность этих вопросов требует того, чтобы 
мы иногда могли посмотреть на них отстраненно и 
оценить общую картину в более широкой перспек-
тиве. Доклад и брифинг Генерального секретаря 
послужили именно этой цели. Я остановлюсь на не-
которых предложениях, содержащихся в докладе, в 
то время как другие из них требуют более тщатель-
ного изучения. Я также хотела бы выразить призна-
тельность Генеральному секретарю за то, что на 
протяжении всего своего срока полномочий он по-
стоянно ориентировал международное сообщество 
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на достижение цели установления прочного мира на 
Ближнем Востоке. 

 Два государства, Израиль и Палестина, суще-
ствующие рядом друг с другом в рамках междуна-
родно признанных границ — такова наша цель. В 
этом нет ничего нового, но, как также отметил Ге-
неральный секретарь, чем больше времени потре-
буется для достижения этой цели, тем труднее будет 
уверить людей в том, что есть основания надеяться 
на лучшее будущее. Поэтому крайне важно, чтобы 
стороны, региональные участники и международ-
ное сообщество вновь сосредоточили усилия на 
достижении этой цели. 

 Однако ключ к успеху находится в руках сто-
рон конфликта. Международное сообщество может 
оказать сторонам помощь в закладке фундамента 
такого решения. «Четверке» принадлежит цен-
тральная роль в реализации этих усилий. Но успех 
возможен лишь тогда, когда стороны проявляют 
приверженность и готовность к этому. 

 В этой связи также можно отметить недавние 
обнадеживающие события. Во-первых, в Газе дос-
тигнуто соглашение о прекращении огня. Возмож-
но, это всего лишь первый шаг, но достичь этого со-
глашения было нелегко. Мы призываем стороны 
расширить договоренность о прекращении и рас-
пространить ее на Западный берег, в соответствии с 
предложением Генерального секретаря. Во-вторых, 
речь премьер-министра Ольмерта от 27 ноября яви-
лась желанным свидетельством возобновления Из-
раилем своих усилий, направленных на достижение 
путем переговоров решения, предусматривающего 
создание двух государств. Оно также стало свиде-
тельством готовности Израиля, среди прочего, ос-
вободить заключенных, включая министров и пар-
ламентариев, когда будет освобожден захваченный 
израильский солдат. 

 Задача заключается в том, чтобы превратить 
эту нынешнюю реальность в устойчивые изменения 
к лучшему. Обе стороны должны предпринять сроч-
ные шаги в целях укрепления доверия и разрешения 
проблем, способных подорвать усилия по достиже-
нию мира.  

 Во-первых, Израиль должен улучшить гума-
нитарные условия для гражданских лиц на Запад-
ном берегу. Один такой шаг заключается в том, что-
бы снять запрет с палестинских налоговых и тамо-
женных поступлений, которые он удерживает. Во-

вторых, должно быть выполнено Соглашение о пе-
редвижении и доступе. В-третьих, крайне важно, 
чтобы Израиль прекратил строительство новых по-
селений и форпостов, которое противоречит резо-
люциям Совета Безопасности и «дорожной карте». 
Наконец, хотелось бы отметить, что Дания по-
прежнему признает право Израиля на самооборону. 
Израиль должен обеспечить соответствие мер по 
защите израильских гражданских лиц международ-
ному праву. Несоразмерное применение силы мо-
жет подорвать достижение прочного решения в от-
ношении конфликта. 

 Аналогичным образом, палестинцы должны 
укреплять доверие и становиться партнером, с ко-
торым можно созидать прочный мир. Во-первых, 
захваченный израильский солдат должен быть не-
медленно освобожден. Во-вторых, Дания поддер-
живает усилия президента Аббаса по созданию пра-
вительства национального единства, отражающего 
принципы «четверки». В-третьих, крайне важно, 
чтобы все палестинские группировки приложили 
всемерные усилия для сохранения и укрепления со-
глашения о прекращении огня и избегали внутрен-
них столкновений. Это не является решением, но 
это предоставляет долгожданную возможность. 
Проявляя должное уважение к желанию народа, я 
искренне надеюсь на то, что все стороны готовы 
воспользоваться этой возможностью.  

 В момент, когда перспективы на будущее каза-
лись весьма мрачными, сторонам удалось создать 
еще одну возможность. Все стороны, имеющие бла-
гие намерения, должны объединиться для того, что-
бы на этот раз попытаться возродить мирный про-
цесс. Стороны, их соседи и международное сооб-
щество чрез посредство «четверки» должны при-
нять в этом участие, чтобы не упустить имеющуюся 
возможность. Мы согласны с Генеральным секрета-
рем в том, что «четверке» следует наращивать свои 
усилия, чтобы играть более активную роль.  

 Прогресс имеет ключевое значение, главным 
образом для основных заинтересованных сторон, но 
также и для региона в целом. В течение прошлого 
лета мы получили напоминание о том, что конфлик-
ты в рамках всего региона Ближнего Востока взаи-
мосвязаны. Израильско-палестинский конфликт яв-
ляется главным источником нестабильности в ре-
гионе, и, как отметил Генеральный секретарь, если 
не будет достигнут прогресс на этом направлении, 
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нам вряд ли удастся достичь прочной стабильности 
на Ближнем Востоке.  

 Нана Эффа-Апентенг (Гана) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, прежде всего позвольте 
выразить Вашей делегации признательность за ор-
ганизацию этих прений, которые позволят нам изу-
чить возможности продвижения дела мира на 
Ближнем Востоке. 

 Мы также хотели бы выразить нашу призна-
тельность Генеральному секретарю за его превос-
ходный и всеобъемлющий доклад по Ближнему 
Востоку, который, несомненно, является наиболее 
взрывоопасным регионом в мире и, вследствие это-
го, источником главной угрозы для международного 
мира и безопасности. 

 Ситуации в Ираке и Ливане, в сочетании с 
иранской ядерной программой, являются главным 
предметом озабоченности международного сообще-
ства. Мы также разделяем оценку Генерального 
секретаря относительно того, что провал попыток 
найти справедливое и всеобъемлющее решение 
длительного арабо-израильского конфликта остает-
ся главной причиной крушения надежд и неста-
бильности в регионе. 

 Что касается ситуации в Ливане, то достигну-
тый в осуществлении резолюции 1701 (2006) про-
гресс вызывает у нас умеренный оптимизм в отно-
шении того, что прекращение военных действий, 
которое до сих пор поддерживается без серьезных 
нарушений, будет сохраняться. Мы вдохновлены 
тем, что вывод израильских вооруженных сил из 
южной части Ливана, осуществляемый в сотрудни-
честве с Временными силами Организации Объе-
диненных Наций в Ливане, проходит успешно и что 
одновременно с этим подразделения ливанской ар-
мии размещаются в районе на юге от реки Литания 
и вдоль «голубой линии», что приведет к стабили-
зации положения в области безопасности и военной 
ситуации в этом районе. 

 Отдавая должное этим позитивным сдвигам, 
мы также не забываем о необходимости принятия 
Израилем и Ливаном новых обязательств в отноше-
нии постоянного режима прекращения огня на ос-
нове полного признания соответствующих положе-
ний Таифских соглашений и резолюций 1559 (2004) 
и 1680 (2006). 

 После продолжительного периода насилия 
между Палестиной и Израилем соглашение о вза-
имном прекращении огня, достигнутое между пре-
зидентом Аббасом и премьер-министром Ольмер-
том, принесло облегчение тем, кто искренне заин-
тересован в мире на Ближнем Востоке. Мы надеем-
ся, что обе стороны будут воздерживаться от наси-
лия, приложат все усилия к соблюдению режима 
прекращения огня и обеспечат устойчивый период 
мира, которого заслуживают народы Палестины и 
Израиля и к которому они стремятся. 

 Мы обращаемся с призывом к Израилю рас-
смотреть возможность отмены решения о замора-
живании финансовых средств Палестинской адми-
нистрации и освободить накопленные средства от 
налогообложения и таможенных сборов, передав их 
Палестинской администрации. Эта мера станет од-
ним из столь необходимых шагов по укреплению 
доверия. Благодаря этому Администрация сможет 
выполнить свои финансовые обязательства и прий-
ти на помощь палестинскому народу, который под-
вергается серьезным страданиям в результате замо-
раживания этих финансовых средств. 

 Серьезного внимания заслуживает рекоменда-
ция Генерального секретаря в адрес «четверки» и 
Совета Безопасности, касающаяся изучения воз-
можности упрочения режима прекращения огня в 
международных рамках. Он призывает к тому, что-
бы международное сообщество сыграло более ре-
шительную роль, чтобы положить конец насилию и 
создать политические условия для проведения пе-
реговоров. 

 Упомянутые в его докладе элементы, которые 
включают упрочение режима прекращения огня на 
основе сотрудничества со сторонами для определе-
ния параметров и норм и распространения их на 
Западный берег, наблюдение за прекращением огня 
и поощрение открытых для всех заинтересованных 
сторон переговоров между премьер-министром Из-
раиля и президентом Палестинской администрации 
без выдвижения каких-либо условий, можно рас-
сматривать в качестве вполне реальных вариантов. 

 Мы по-прежнему обеспокоены тем, что неус-
танные усилия палестинцев по формированию пра-
вительства национального единства не увенчались 
успехом. Мы вновь обращаемся с призывом к Пале-
стинской администрации и организации «Хамас» 



 S/PV.5584
 

06-65362 27 
 

сотрудничать для достижения этой цели, что по-
служит высшим целям их народа. 

 Полная реализация соответствующих чаяний 
или предполагаемых прав израильтян и палестин-
цев, вероятно, не является возможной, и в этой свя-
зи обеим сторонам необходимо проявить реализм и 
гибкость позиций. Поэтому мы призываем государ-
ства-члены «четверки», которые выступают автора-
ми плана «дорожная карта», действовать согласо-
ванно для возобновления израильско-палестинского 
мирного процесса. В этом контексте им, возможно, 
следует воспользоваться рекомендацией Генераль-
ного секретаря относительно нахождения путей 
придания институционального характера их кон-
сультациям с соответствующими региональными 
партнерами и непосредственному подключению 
сторон к их переговорам. Государствам-членам 
«четверки» также следовало бы вновь провести об-
зор «дорожной карты» с целью подтверждения ее 
главных задач, принципов и конечной цели. 

 Мы с удовлетворением отмечаем предложение 
о том, что сегодня для урегулирования различных 
кризисных ситуаций и конфликтов на Ближнем 
Востоке требуется региональный подход и не в по-
следнюю очередь по причине того, что прогресс в 
каждой области в значительной мере зависит от 
достижения прогресса в других областях. В этой 
связи мы также должны учесть уроки прошлого и 
последние события на международном уровне. Ста-
новится очевидным тот факт, что власть при отсут-
ствии законности порождает лишь неудовлетворен-
ность, хаос и сопротивление и что одно лишь воен-
ное превосходство не в состоянии обеспечить же-
лаемую безопасность. 

 Трезвый и объективный анализ доклада Гене-
рального секретаря может лишь привести к заклю-
чению, что любая попытка дальнейшего продвиже-
ния вперед на основе  непродуманных или паллиа-
тивных решений не увенчается успехом. Мы убеж-
дены, что только мирное соглашение, параметры 
которого хорошо известны и пользуются широкой 
международной поддержкой, может принести мир и 
безопасность Израилю и арабскому и мусульман-
скому миру и обеспечить возможность создания ре-
гиональной системы безопасности. 

 На Совет Безопасности возлагается крайне 
сложная задача нахождения путей всеобъемлющего 
урегулирования на Ближнем Востоке, и он призван 

последовательно продолжать свои усилия в сотруд-
ничестве с другими сторонами в интересах урегу-
лирования палестинского вопроса, который лежит в 
основе ближневосточной проблемы, на основе соб-
ственных резолюций, арабской мирной инициативы 
и пересмотренной «дорожной карты». Поэтому ме-
ждународному сообществу необходимо поощрять 
стороны к достижению компромисса и к формиро-
ванию навыков жить бок о бок друг с другом, как 
предусматривается в видении о двух государствах. 

 И наконец, г-н Председатель, мы выражаем 
признательность Вашей делегации за подготовку 
проекта заявления Председателя, который мы пол-
ностью поддерживаем. 

 Г-н Василакис (Греция) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить 
Вас за организацию сегодняшней тематической 
дискуссии Совета Безопасности по вопросу о проч-
ном мире на Ближнем Востоке, которой руководит 
первый заместитель премьер-министра и министр 
иностранных дел Государства Катар. 

 Я также хотел бы выразить признательность 
Генеральному секретарю за представление Совету 
Безопасности его всеобъемлющего доклада по 
Ближнему Востоку, а также за ознакомление членов 
Совета с исключительно полезными и важными за-
мечаниями по этому вопросу. В попытке провести 
обзор событий на Ближнем Востоке в течение тех 
двух лет, когда Греция являлась непостоянным чле-
ном Совета Безопасности, и дать оценку достигну-
тым результатам, а также ситуации, которая могла 
бы возникнуть, мы считаем, что доклад Генерально-
го секретаря более чем в достаточной степени охва-
тывает большую часть наблюдений, с которыми мы 
могли бы выступить, и в значительной мере отвеча-
ет нашей оценке ситуации.  

 В этой связи мы разделяем оценку Генераль-
ного секретаря тех причин, которыми обусловлено 
отсутствие значительного прогресса в выполнении 
плана «дорожная карта». Обе стороны, по сути, так 
и не смогли выполнить взятые на себя обязательст-
ва в рамках первого этапа плана «дорожная карта», 
и мы с интересом отмечаем замечания Генерального 
секретаря, касающиеся роли стран «четверки» во 
всем этом процессе. 

 В докладе содержится значительный объем 
информации, которую Совету Безопасности следует 
проанализировать. Со своей стороны, мы хотели бы 
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подчеркнуть, что при рассмотрении арабо-
израильского конфликта, в основе которого лежит 
вопрос о Палестине, и при осуществлении попыток 
найти пути его урегулирования не следует упускать 
из виду более широкую региональную картину и 
связанную с этим контекстом динамику. 

 При рассмотрении ситуации в более широкой 
региональной перспективе возникает и выходит на 
поверхность целый ряд вопросов, которые сущест-
венно могут помочь объяснить поведение всех со-
ответствующих сторон. Исходя из этой перспекти-
вы становится очевидным, что все страны региона 
призваны играть ключевую роль и все они несут от-
ветственность за создание необходимого климата, 
благоприятствующего обеспечению прогресса в 
мирном процессе. 

 Поведение и риторика той или иной страны 
региона непосредственным образом влияют на по-
ведение и риторику другой страны региона, а раз-
витие событий в одной стране оказывает влияние на 
происходящие события в другой. С учетом прису-
щего сложившейся ситуации регионального изме-
рения Организация Объединенных Наций является 
самым подходящим форумом для изыскания реше-
ний при поддержке всех. Организация Объединен-
ных Наций несет постоянную ответственность за 
решение вопроса о Палестине, пока он не будет 
удовлетворительным образом урегулирован во всех 
его аспектах на основе принятых международным 
сообществом решений, причем эта ответственность 
касается и палестинцев, и арабского населения, 
равно как и израильтян и Государства Израиль. 

 Греция хотела бы подтвердить свою привер-
женность видению двух демократических госу-
дарств — Израиля и Палестины, — живущих бок о 
бок в мире и в пределах безопасных и международ-
но-признанных границ, и свою готовность зани-
маться его реализацией. Предложения, содержа-
щиеся в докладе Генерального секретаря, отражают 
трезвый и углубленный взгляд на то, каким образом 
можно добиться прогресса в этом направлении. 
Стороны в конфликте, страны региона, а также Со-
вет Безопасности должны изучить все возможности, 
которые открываются перед ними. 

 Мы искренне надеемся, что нам не придется 
получать аналогичный доклад по прошествии 
10 лет, и мы твердо убеждены, что народы региона 
и международное сообщество в целом просто не 

могут позволить себе терять столько времени, пока 
не будет достигнут значительный и существенный 
прогресс в направлении мира. 

 Г-н Осима (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас и 
Представительство Катара за проведение этого 
важного заседания, посвященного ситуации на 
Ближнем Востоке. Этот регион переживает еще 
один серьезный и опасный кризисный период и 
требует неослабного внимания со стороны Совета с 
учетом его серьезных и масштабных последствий. 

 Мы признательны Генеральному секретарю за 
его заявление и представленный им всеобъемлю-
щий доклад, в котором содержатся выводы и реко-
мендации, отражающие проведенный им в течение 
последних 10 лет нахождения его на этом посту 
глубокий анализ ближневосточных проблем, кото-
рые заслуживают нашего серьезного внимания. 

 В результате проведенного в сентябре этого 
года заседания Совета на уровне министров по 
Ближнему Востоку у членов Совета и у соответст-
вующих сторон сложилось общее мнение в отноше-
нии следующих вопросов. 

 Во-первых, палестинский вопрос является 
ключевым; без его решения не может быть всеобъ-
емлющего мира на Ближнем Востоке. 

 Во-вторых, насилием проблем не решить; 
прямые переговоры и диалог, основанные на уме-
ренности, взаимной терпимости и взаимопонима-
нии, — вот единственный путь для достижения 
прогресса в обеспечении справедливого, прочного и 
всеобъемлющего мира в регионе. 

 В-третьих, международное сообщество долж-
но ускорить свои шаги по продвижению вперед в 
мирном процессе. 

 Однако вызывает сожаление то, что три меся-
ца спустя после последнего заседания на уровне 
министров ситуация вокруг Палестины еще больше 
ухудшилась, несмотря на напряженные усилия со-
ответствующих сторон, включая страны этого ре-
гиона. Мы глубоко озабочены, среди прочего, про-
должающимся насилием, которое приводит к мно-
гочисленным жертвам с обеих сторон: и со стороны 
Палестины, и со стороны Израиля. 

 Международное сообщество действительно не 
может заменить собой сами вовлеченные в кон-



 S/PV.5584
 

06-65362 29 
 

фликт стороны, но это никоим образом не умаляет 
значения усилий международного сообщества по 
созданию для сторон обстановки, благоприятст-
вующей урегулированию конфликта.  

 Кризис в Ливане, имевший место этим летом, 
вновь напомнил нам о том, что для преодоления 
разделяющих палестинцев и израильтян разногла-
сий нет ничего более важного, чем согласованные и 
энергичные усилия самих сторон и их решительное 
стремление к миру. Поэтому мы приветствуем не-
давнее соглашение между Израилем и Палестин-
ской администрацией о взаимном прекращении ог-
ня в секторе Газа. Мы высоко оцениваем лидерские 
качества президента Аббаса и премьер-министра 
Ольмерта, проявленные ими в деле обеспечения 
этого важного достижения. 

 Япония вновь обращается к израильской и к 
палестинской сторонам с призывом проявлять мак-
симум сдержанности для обеспечения соблюдения 
этого хрупкого соглашения о прекращении огня. 
Мы также настоятельно призываем обе стороны 
предпринять дополнительные усилия для распро-
странения действия такого соглашения на Западный 
берег и для достижения прекращения огня и там. 

 Мы призываем к безопасному возвращению 
похищенного израильского военнослужащего, а 
также к освобождению палестинских министров и 
членов парламента, которые находятся в заключе-
нии в Израиле. 

 Прямые переговоры между сторонами на са-
мом высоком уровне — это единственный способ 
найти возможность для урегулирования проблем. 
Мы также надеемся, особенно в этот критически 
важный момент, на проведение как можно скорее 
прямой встречи на высшем уровне между прези-
дентом Аббасом и премьер-министров Ольмертом в 
целях скорейшего возобновления мирных перегово-
ров. Мы позитивно отмечаем недавнее высказыва-
ние премьер-министра Ольмерта, свидетельствую-
щее о его готовности выйти из нынешнего застоя.  

 Политический тупик в Палестине продолжает 
вызывать глубокую обеспокоенность. Здесь мы хо-
тим вновь подчеркнуть огромное значение проявле-
ния твердой политической воли с опорой на реши-
тельные усилия всех вовлеченных сторон. Хотели 
бы выразить горячую надежду на продолжение уси-
лий, которые приведут к формированию нового 
правительства Палестинской администрации, а 

также нашу твердую надежду на то, что после того 
как новое правительство будет создано, оно ясно 
даст понять, что будет вести курс на мирное сосу-
ществование с Израилем и на взаимное процвета-
ние обеих сторон. Когда это произойдет, междуна-
родное сообщество должно позитивно отреагиро-
вать на это и оказать столь позитивному развитию 
событий всю возможную поддержку, которой оно 
заслуживает.  

 Мы особо обеспокоены тяжелой гуманитарной 
ситуацией палестинского народа, которая продол-
жает ухудшаться. В этой связи мы должны указать 
Израилю на необходимость принятия немедленных 
мер по передаче Палестинской администрации на-
логовых отчислений и таможенных сборов и по 
восстановлению свободы передвижения палестин-
цев. 

 Япония на протяжении многих лет является 
для палестинцев одним из основных доноров, и мы 
хотим подтвердить нашу решимость продолжать 
оказывать помощь палестинскому народу. Мы сис-
тематически предоставляем обещанную нами по-
мощь, включая чрезвычайную гуманитарную по-
мощь в размере 25 млн. долл. США, о которой было 
объявлено в июле этого года. Мы решительно при-
зываем международное сообщество и впредь ока-
зывать гуманитарную помощь, которая так необхо-
дима для преодоления грозящего палестинцам кри-
зиса.  

 Япония также работает над осуществлением 
концепции коридора мира и процветания, которая 
представляет собой план развития долины реки 
Иордан за счет регионального сотрудничества меж-
ду Израилем, Палестиной и Иорданией в целях дос-
тижения сосуществования и взаимного процветания 
в среднесрочной и долгосрочной перспективе. В 
ноябре Япония направила в регион миссию для 
проведения исследования на предмет осуществимо-
сти этого проекта; за этим последуют дальнейшие 
действия. 

 Что касается ситуации в Ливане, то, несмотря 
на недавние внутренние политические передряги, 
мы приветствуем тот факт, что режим прекращения 
боевых действий сохраняется и что общая ситуация 
еще больше улучшилась и стабилизировалась после 
принятия резолюции 1701 (2006), в частности за 
счет распространения государственной власти на 
юге страны. Мы подтверждаем свою привержен-
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ность делу осуществления этой резолюции. Остает-
ся, однако, немало проблем, и в первую очередь 
проблема Ливана и Израиля, которые необходимо 
решить в целях полного урегулирования и прочной 
стабилизации ситуации в Ливане.  

 Япония решительно поддерживает усилия, 
предпринимаемые в этом направлении ливанским 
правительством под руководством премьер-
министра Синьоры. Япония надеется, что заинтере-
сованные стороны и группировки в Ливане будут 
активно — за счет диалога и отказа от насилия — 
участвовать в усилиях, направленных на достиже-
ние стабильности и восстановления в стране и в ре-
гионе. Нельзя мириться с любыми действиями, спо-
собными усилить дестабилизацию положения в Ли-
ване. Мы осуждаем убийство министра промыш-
ленности Пьера Жмайеля, совершенное 21 ноября. 

 Для достижения постоянного прекращения ог-
ня и долгосрочного урегулирования важно, чтобы 
международное сообщество рассмотрело вопросы 
разоружения и роспуска всех оставшихся полуво-
енных формирований и разграничения границы. 
Единственный путь к достижению там постоянного 
мира — это всеобъемлющий мир как на ливанском, 
так и на сирийском направлениях. В этой связи 
Япония ожидает от Сирии самой активной роли в 
деле достижения мира и стабильности в регионе. 

 В заключение мы хотели бы вновь подтвер-
дить необходимость того, чтобы международное 
сообщество сделало все возможное для активиза-
ции ближневосточного мирного процесса. Со своей 
стороны, Япония во главе с ее новым премьер-
министром Синдзо Абэ подтверждает свою готов-
ность и стремление продолжать свое активное, кон-
структивное участие в этом процессе и оказывать 
максимально возможную помощь для содействия в 
выполнении этой задачи. 

 Г-н Ван Гуаня (Китай) (говорит по-китай-
ски): Г-н министр, Вы руководите работой сего-
дняшнего заседания, и я хотел бы приветствовать 
Вас в Совете. Я также приветствую присутствую-
щего здесь Генерального секретаря Аннана и благо-
дарю его за доклад (S/2006/956), который он нам 
вчера представил. 

 Ближний Восток — это колыбель человече-
ской цивилизации, это место рождения месопотам-
ской культуры и исламской, христианской и иудаи-
стской религий. К сожалению, последние примерно 

полвека эту землю преследуют затяжные войны и 
частые вспышки конфликтов, а населяющие ее на-
роды испытывают всевозможные страдания, вызы-
ваемые оккупацией, войнами, санкциями и так да-
лее. Постоянные волнения на Ближнем Востоке, ко-
торым не видно конца, не сулят ничего хорошего 
перспективам мира и развития в регионе. Кроме то-
го, они негативно сказываются на мире и стабиль-
ности во всем мире. Нынешняя ситуация является 
особенно тревожной, учитывая продолжающийся 
конфликт между Палестиной и Израилем, тупик в 
реализации «дорожной карты» и отсутствие про-
гресса в ливано-израильских и сирийско-израиль-
ских переговорах. Куда идет Ближний Восток? Вот 
вопрос, который серьезно беспокоит международ-
ное сообщество.  

 На этом фоне Ваша, г-н Председатель, ини-
циатива по проведению этого заседания Совета 
Безопасности на уровне министров по ближнево-
сточному вопросу является весьма своевременной и 
необходимой. Мы полностью ее поддерживаем. 

 В течение десятилетий вопрос о Ближнем 
Востоке выливался главным образом в конфликты 
между Израилем и арабскими странами. Однако 
сейчас на авансцену одновременно вышли несколь-
ко очень жгучих вопросов, включая палестино-
израильский конфликт, ливано-израильский кон-
фликт, нестабильность в Ираке и другие очаги на-
пряженности в регионе. Кроме того, они перепле-
таются друг с другом и воздействуют друг на друга. 
Ближний Восток претерпевает в последние годы 
глубочайшие изменения, что еще больше усложняет 
общую ситуацию и оказывает серьезное воздейст-
вие на международный мир и безопасность и на 
экономическое развитие в мире. Ни одна страна не 
может в одиночку решать эту проблему, и ни одна 
страна просто не может позволить себе не замечать 
ее. Международное сообщество должно занять 
здесь стратегическую позицию и объединиться в 
совместных усилиях по достижению ее комплекс-
ного решения. 

 Китай высоко оценивает усилия «четверки» в 
деле обеспечения мира и содействия проведению 
переговоров и призывает ее играть более активную 
роль в этом процессе. Вчера Генеральный секретарь 
г-н Аннан представил Совету Безопасности свой 
последний доклад по Ближнему Востоку, содержа-
щий ряд смелых и тщательно разработанных пред-
ложений в отношении достижения всеобъемлющего 
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урегулирования ближневосточного вопроса. Они 
заслуживают серьезного рассмотрения в Совете. 

 Хотя урегулирование ближневосточного во-
проса не может быть достигнуто без поддержки 
международного сообщества, ключ к нему все еще 
находится в руках заинтересованных сторон. За де-
сятки лет конфронтации и конфликтов у Израиля и 
арабских стран накопилось множество оснований 
для недовольства. В этой связи необходимо обеспе-
чить создание атмосферы взаимного доверия. Мы 
искренне надеемся, что заинтересованные стороны 
положат конец бессмысленному циклу насилия и 
жестких мер, продемонстрируют добрую волю и 
приложат более активные усилия в целях ослабле-
ния напряженности в регионе.  

 В этой связи мы поддерживаем усилия Пале-
стины, направленные на формирование правитель-
ства национального единства, приветствуем выра-
женную Израилем готовность, приступить к мир-
ным переговорам и надеемся, что обе стороны бу-
дут сотрудничать в целях скорейшего возобновле-
ния конструктивных переговоров. 

 Совет Безопасности несет главную ответст-
венность за поддержание международного мира и 
безопасности. Ближневосточный вопрос является 
самым давним пунктом в повестке дня Совета и од-
ной из его самых сложных проблем. Неспособность 
Совета Безопасности обеспечить решение ближне-
восточного вопроса в течение столь длительного 
времени отрицательно сказывается на его роли и 
авторитете. В течение многих лет Совет Безопасно-
сти действует в пассивном режиме «тушения пожа-
ров». Во время ливанско-израильского конфликта 
Совету Безопасности потребовалось 34 дня, чтобы 
принять резолюцию, содержащую требование к сто-
ронам прекратить военные действия. Когда миро-
творческие силы Организации Объединенных На-
ций подверглись нападению, в результате которого 
погибло несколько человек, Совет Безопасности 
лишь выразил свое сожаление и при этом в весьма 
мягкой форме — принятием заявления Председате-
ля. Такого рода неадекватная реакция вызвала глу-
бокое чувство разочарования у многих государств-
членов, в особенности арабских государств. Совету 
стоит задуматься над этим вопросом. Совет должен 
в срочном порядке перейти от методов «тушения 
пожаров» к методам «решения проблем», предста-
вить новаторские предложения, начать действовать 
в целях поиска общей платформы, забыть о мелких 

разногласиях и на основе активного и прагматиче-
ского подхода содействовать усилиям, направлен-
ным на урегулирование арабо-израильского кон-
фликта и возобновление ближневосточного мирного 
процесса. 

 За многие десятилетия борьбы у народов 
Ближнего Востока накопилась усталость от беско-
нечных конфликтов и нестабильности. В двадцать 
первом столетии, когда весь мир стремительно про-
двигается вперед, они с еще большей искренностью 
и настойчивостью стремятся к достижению мира и 
участию в общем процессе развития. Китай готов 
сотрудничать с остальным международным сооб-
ществом в целях продвижения ближневосточного 
мирного процесса и оказания помощи народам 
Ближнего Востока в скорейшем достижении цели 
обеспечения мира и развития. Если мы будем при-
лагать согласованные усилия, мир на Ближнем Вос-
токе более не будет неуловимой мечтой. 

 Г-н Вото-Берналес (Перу) (говорит по-испан- 
ски): Г-н Председатель, я приветствую Вас в каче-
стве руководителя этих дискуссий, а также в каче-
стве заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Государства Катар. Я хотел бы 
выразить признательность Генеральному секретарю 
Кофи Аннану за похвальное заявление, содержащее 
всеобъемлющий и глубокий обзор ближневосточ-
ных проблем. Результаты этого обзора кратко изло-
жены в представленном сегодня Совету докладе 
(S/2006/956), который должен подтолкнуть нас к 
принятию мер в целях содействия возобновлению 
мирного процесса в этом регионе.  

 Отсутствие урегулирования арабо-израиль- 
ского конфликта по-прежнему является источником 
разочарования и нестабильности в регионе, как не-
однократно заявлялось в ходе дискуссий, проводи-
мых Советом на регулярной основе. В этой связи 
необходимо обеспечить принятие всеобъемлющего 
подхода к урегулированию многочисленных кризи-
сов и конфликтов в этом регионе. Стороны, непо-
средственно участвующие в конфликте, прежде все-
го, должны принять конструктивные меры для ос-
лабления напряженности и создания благоприятных 
условий для восстановления мира. Поддержка меж-
дународного сообщества даст эффективные резуль-
таты лишь при наличии политической воли у ре-
гиональных субъектов к продвижению мирного 
процесса. 
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 Главная цель должна состоять в том, чтобы 
положить конец оккупации палестинских террито-
рий посредством создания двух государств, Израиля 
и Палестины, живущих в мире друг с другом, в со-
ответствии с резолюциями 242 (1967), 338 (1973) 
и 1397 (2002) Совета Безопасности, а также «до-
рожной картой», разработанной «четверкой» и ут-
вержденной Советом в резолюции 1515 (2003). 

 Ослабление политических институтов и отсут-
ствие последовательности в действиях палестин-
ского правительства в начале 2006 года серьезным 
образом подорвали мирный процесс. Экстремист-
ские группы воспользовались этой ситуацией для 
организации террористических нападений в отно-
шении гражданского населения Израиля. Израиль-
ские власти, естественно, были вынуждены отреа-
гировать на эти агрессивные действия. Однако в 
целях недопущения повторения событий, свидете-
лями которых мы стали в ноябре этого года, ответ-
ные меры должны приниматься с полной ответст-
венностью в целях предотвращения гибели граж-
данских лиц и разрушения гражданской инфра-
структуры. 

 Достигнутая недавно между премьер-мини-
стром Израиля Ольмертом и палестинским прези-
дентом Аббасом договоренность о прекращении ог-
ня в секторе Газа дает новую надежду на то, что 
практика насилия уступит место переговорам. Мы 
надеемся, что эти меры будут укрепляться, и анало-
гичные шаги будут предприняты и на Западном бе-
регу в целях содействия усилиям и укреплению ру-
ководства тех, кто выступает в Израиле и Палести-
не за достижение решения путем переговоров.  

 Со своей стороны, Ливан после произошедшей 
в этом году трагической конфронтации, приведшей 
к огромным человеческим жертвам и материально-
му ущербу, также намерен использовать новые воз-
можности для решения целого ряда проблем, с ко-
торыми сталкиваются сегодня сами ливанцы. 

 Резолюция 1701 (2006) Совета Безопасности 
открывает новые возможности для устранения ко-
ренных причин, которые не позволяют этой стране 
обеспечить стабильность и суверенитет на всей ее 
территории. Она также предоставляет возможность 
для создания условий для мирного сосуществова-
ния и обеспечения урегулирования конфликта с Из-
раилем.  

 Кроме того, вопрос об оккупации сирийских 
Голан до сих пор остается нерешенным, и обе сто-
роны также должны иметь возможность начать пе-
реговоры в целях урегулирования этого вопроса. 
Опыт нынешней войны лишь подтвердил наличие 
тесной взаимосвязи между различными источника-
ми напряженности. Нам необходимо разработать 
всеобъемлющий подход, который позволил бы нам 
добиваться урегулирования одновременно несколь-
ких конфликтов.  

 Мы хотели бы вновь заявить о нашей убеж-
денности в том, что конфликты на Ближнем Восто-
ке могут быть решены только путем политических 
переговоров и на основе соглашений, достигнутых 
сторонами и признанных международным сообще-
ством. Прочное одностороннее урегулирование не-
возможно. В этой связи, как отмечает Генеральный 
секретарь в пункте 44 своего доклада, «четверка» 
сохраняет свою актуальность благодаря сочетанию 
в ней легитимности, политической силы и экономи-
ческого влияния». 

 Мы выражаем признательность Генеральному 
секретарю за обращение к «четверке» с призывом 
быть открытой для новых идей и инициатив. «До-
рожная карта» также должна служить основой для 
всех инициатив, направленных на возобновление 
мирного процесса между Израилем и Палестиной. 
Поэтому Перу поддерживает призыв Генерального 
секретаря в адрес международного сообщества 
осуществлять сотрудничество с основными сторо-
нами и в конечном счете обеспечить урегулирова-
ние ближневосточной проблемы. 

 Председатель (Катар) (говорит по-арабски): 
В результате проведенных в Совете Безопасности 
консультаций я уполномочен выступить от имени 
Совета со следующим заявлением: 

 «Совет Безопасности выражает глубокую 
обеспокоенность по поводу положения на 
Ближнем Востоке и его серьезных последст-
вий для мира и безопасности и подчеркивает 
необходимость активизации усилий, направ-
ленных на обеспечение справедливого, проч-
ного и всеобъемлющего мира в регионе. 

 Совет Безопасности подчеркивает, что 
проблемы региона нельзя решить военным пу-
тем и что переговоры — это единственный ре-
ально возможный способ принести мир и про-
цветание народам на всем Ближнем Востоке. 
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 Совет Безопасности подчеркивает, что 
стороны должны выполнять свои обязательст-
ва по заключенным ранее соглашениям, в том 
числе положить конец насилию и терроризму 
во всех его аспектах. 

 Совет Безопасности выражает серьезную 
озабоченность в связи с ухудшением гумани-
тарной ситуации и призывает оказать чрезвы-
чайную помощь палестинскому народу через 
посредство временного международного меха-
низма, международных организаций и по дру-
гим официальным каналам. 

 Совет Безопасности приветствует дос-
тигнутую между премьер-министром Израиля 
Эхудом Ольмертом и главой Палестинской на-
циональной администрации Махмудом Абба-
сом договоренность установить взаимное пре-
кращение огня в секторе Газа. 

 Совет Безопасности приветствует шаги, 
предпринятые обеими сторонами в целях под-
держания прекращения огня, и выражает на-
дежду на то, что за ним последует длительный 
период спокойствия. Поэтому он призывает 
обе стороны избегать любых действий, кото-
рые могли бы подорвать дальнейший прогресс. 
Он вновь обращается с призывом положить 
конец терроризму и насилию во всех их аспек-
тах, как это предусмотрено в предыдущих за-
явлениях и резолюциях. 

 Совет Безопасности сознает необходи-
мость поощрения шагов, направленных на ук-
репление доверия к мирному процессу. 

 Совет Безопасности вновь обращается к 
правительству Палестинской автономии с при-
зывом принять три принципа «четверки». 

 Совет Безопасности подтверждает свою 
глубокую приверженность видению двух де-
мократических государств, Израиля и Пале-
стины, живущих бок о бок в условиях мира и 
безопасности, как это предусматривается «до-
рожной картой». 

 Совет Безопасности подчеркивает, что 
действия международного сообщества не мо-
гут заменить принятие решительных мер са-
мими сторонами.  

 Совет Безопасности рекомендует сторо-
нам вступить в прямые переговоры.  

 Совет Безопасности подтверждает жиз-
ненно важную роль «четверки» и искренне на-
деется на ее дальнейшее активное участие. 

 Совет Безопасности подтверждает важ-
ность и необходимость обеспечения справед-
ливого, всеобъемлющего и прочного мира на 
Ближнем Востоке на основе всех его соответ-
ствующих резолюций, включая резолюции 242 
(1967), 338 (1973) и 1515 (2003), мадридского 
мандата и принципа «земля в обмен на мир». 

 Данное заявление будет опубликовано в каче-
стве документа Совета Безопасности под условным 
обозначением S/PRST/2006/51. 

 В моем списке больше нет желающих высту-
пить. На этом Совет Безопасности завершает ны-
нешний этап рассмотрения данного пункта своей 
повестки дня. 
 

  Заседание закрывается в 13 ч. 40 м. 


